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1.

IIacmopT OlleHOYHBIX MATEPHAJIOB 0 TUCHHUIINHE

No Tembl AUCUUTITHHBI Kox u conepkanne KOHTpOIUPYEMOit HaumenoBanue
n/n|  (momyns) / Paznens KOMIETEHIINU OLICHOYHOTI'O CPEJICTBA
(?Tambl) NpakTUKKA* (wm ee yacTm) (KomMuecTBO
B X0JI€ TEKYIIETro BapHAHTOB, 3aJaHUI U
KOHTPOJIS, T.I1.)
BH/I IIPOMEKYTOUHON
aTTecTaluu (3a4er,
9K3aMeH, C YKa3aHUeM
cemMecTpa)
1 2 3 4
1 | DTumonorus. OIIK-3. Biagenue cucreMoi KoncnektupoBanue

JTUHTBUCTUYECKUX 3HAHHM,
BKIIIOUaroIeil B ce0s 3HaHUE
OCHOBHBIX (DOHETHUYECKUX,
JIEKCUYECKUX, TPaMMaTHYECKHX,
CJIOBOOOPA30BATENBHBIX SIBIICHUN U
3aKOHOMEPHOCTEH
(YHKIIMOHUPOBAHUS U3Y4aeMOTO
WHOCTPAHHOTO S3bIKA, €r0
(YHKIIMOHATIBHBIX PA3HOBUIHOCTEH.
IIK-1. Banenue TeopeTuyecKuMu
OCHOBaMHU 00y4€HHUsI HHOCTPaHHBIM
A3bIKaM, 3aKOHOMEPHOCTSIMH
CTaHOBJICHUS] CITIOCOOHOCTH K
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIUH.
ITK-6. CriocoOHOCTE 3P PEKTUBHO
CTPOUTH Y4eOHBI mporiecc,
OCYILECTBIISAS ME€1arOTUYECKYI0
JEeSITEIbHOCTh B 00pa30BaTENbHbIX
OpraHu3aIMsIX JTOIIKOJIBHOTO,
HAYaJIbHOTO O0IIEro, OCHOBHOTO
o01ero, cpeHero o0IIero u CpeHEro
npodeccuoHaITbHOr0 00pa3oBaHus, a
TaK)Ke JIOTOJHUTEIHLHOTO
JUHTBUCTUYECKOTO 00pa30BaHuUs
(BKJIIOYAsI TOTIOJHUTEIBHOE
o0Opa3oBaHHe JIeTeil 1 B3POCIbIX U
JIOTIOTHATETHFHOE TTPO(HECCHOHATTEHOE
o0pa3oBaHHe) B COOTBETCTBUU C
3a/layaMy KOHKPETHOTO Y4eOHOTO
Kypca U yCIOBUSIMHU 00yUYeHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

ITK-23. CrtocoOHOCTh HCITONB30BaTh
MOHSATHIHBIN armapaT Guimocodum,
TEOPETUUYECKOMN U MTPUKIIAJHON
JIUHTBUCTUKH, TIEPEBOIOBEACHHUS,
JUHTBOAMIAKTUKH U TEOPUHU
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIINH JIJI51
penieHus mpodecCHoHaIbHBIX 3a7au.
K — 27. CiocoOHOCTH OLIEHUTH

Y CTHBIN OTBET

Joxnan / cooOmeHune
10 TEME

Brimonnenue
YIIPaXHEHU N

CocraBienue
rioccapus

KonTponbhas padota




KayeCcTBO HUCCJIEIOBAHUS B JTaHHOM
MpeAMETHOU 00JIaCTH, COOTHECTH
HOBYIO MH(OPMAIIHIO C yKe
UMeEIOIIEHCs, TOTHIHO U
MOCIIe0BATENbHO MPEICTABUTH
pe3yabTaThl COOCTBEHHOTO
WCCJICTOBAHMUSI.

CrnoBooOpa3oBaHue.

OIIK-3. Bnagenue cucremoit
JTUHTBUCTUYECKUX 3HAHHIA,
BKJIIOYAIOIIEH B ceOsl 3HAHHE
OCHOBHBIX (DOHETHUECKUX,
JIEKCHYECKUX, TPAMMATHIECKUX,
CJII0BOOOPA30BATENBHBIX SBJICHUM U
3aKOHOMEPHOCTEN
(GYHKITMOHUPOBAHUS U3Y4aeMOTO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, €TO
(GYHKIIMOHATBHBIX PA3HOBUIHOCTEH.
IIK-1. BiianeHne TeopeTHyecKuMHu
OCHOBaMHU 00y4YEHHUsI HHOCTPAaHHBIM
SI3BIKaM, 3aKOHOMEPHOCTSIMA
CTAHOBJIEHUS! CIIOCOOHOCTH K
MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAITHH.
ITK-6. Crioco6HOCTB 3P PEKTUBHO
CTPOUTH Y4eOHBI mporiecc,
OCYILIECTBIISAS IEIarOTUYECKYIO
JeSITeTbHOCTH B 00pa30BaTEbHBIX
OpTraHU3aIHIX JOLIKOJIBHOTO,
HAYaJILHOI'O O0IIEr0, OCHOBHOTO
00111er0, CpeIHEro OOIIETro U CPEHETO
poeCCHOHATTEHOTO 00pa30BaHus, a
TaK)Ke JOMOTHUTEIILHOTO
JMHTBUCTUYECKOTO 00pa3oBaHus
(BKJTFOYASI TOTIOTHUTEIHHOE
00pa3zoBaHue ETEH U B3POCIBIX U
JIOTIOJTHUTENBbHOE NMPO(HEeCCHOHATBEHOE
00pa3oBaHKe) B COOTBETCTBHH C
3a7jauaM¥ KOHKPETHOTO y4eOHOTO
Kypca U yCIOBUSIMHU 00yUYeHUs
WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM.

ITK-23. CiocoOHOCTb HUCITOJIB30BAThH
NOHATHIHBIN annapaT guinocoduu,
TEOPETUYECKON W MPUKIIATHON
JTUHTBUCTUKH, TIEPEBOIOBEICHUS,
JUHTBOMIAKTHKH ¥ TEOPUHN
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIUU IS
pemeHus mpoeCCHOHATBHBIX 3a/1a4.
IIK - 27. CiocoOHOCTh OLIEHUTh
Ka4eCTBO HUCCIECAOBAaHUA B JaHHOU
npeMeTHON 001aCTH, COOTHECTH
HOBYIO HH(DOPMAITHIO C yKE
UMeEIOILEHCs, TJOTHYHO U
MIOCJIETOBATENBHO MPEJICTABUTH

KoHcniektupoBanue
VYcTHBIN OTBET

Brimonnenue
YIPa)KHEHUU

CocraBienue
riioccapust

KonTtponbHas pabota




PE3YJIbTAThI COOCTBEHHOTO
HUCCICI0BaHUA.

CeMacHoI0orus.

OIIK-3. Bnagenue cucremoit
JIMHTBACTHYECKNX 3HAHHUH,
BKJIIOUAIOIICH B ceOs 3HAaHUE
OCHOBHBIX (DOHETHYECKUX,
JIEKCUUYECKHUX, TPAMMAaTHYECKHUX,
CJIOBOOOPA30BATENHHBIX SIBIICHUN U
3aKOHOMEPHOCTEN
(GYHKIIMOHUPOBAHUS N3Y4aeMOTO
MHOCTPAHHOTO S3bIKa, €T0
(GYHKIIMOHATBHBIX PA3HOBUIHOCTEH.
IIK-1. Bianenue TeopeTuyecKUMu
OCHOBaMHU 00y4Y€HHUsI HHOCTPaAHHBIM
SI3bIKaM, 3aKOHOMEPHOCTSIMU
CTaHOBJICHHUSA CIIOCOOHOCTH K
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIUH.
IIK-6. Cnioco6HOCTH 3Q(heKTHBHO
CTPOUTH YUeOHBIH mporiecc,
OCYIIIECTBIISAS M€IarOTUYECKYIO
JESITEIbHOCTh B 00pa30BaTEIbHBIX
OpraHU3aIMIX JIOIIKOJIBHOTO,
HAYaJILHOr0 OOIIEr0, OCHOBHOTO
ob1ero, cpeaHero o0IIero u CpeTHero
npodeccnoHaTbHOr0 00pa3oBaHus, a
TaK)Ke JONOJHUTEIIHEHOTO
JUHTBUCTUYECKOTO 00pa3oBaHUs
(BKJTIOYASI TOTIOTHUTEIBHOE
oOpa3oBaHHe JIeTEH 1 B3POCIBIX U
JIOTIOTHUTEIHHOE MPO(dEeCCHOHATHHOE
o0pa3oBaHNE) B COOTBETCTBUU C
3aJlayaMy KOHKPETHOTO Y4eOHOTO
Kypca U yCIOBUSMH 00yUYeHUS
WHOCTPAHHBIM S3BIKAM.

MK-23. CnocoOHOCTh UCIOJIB30BAThH
MOHSITUHHBIN anmnapat guiocoduu,
TEOPETUUYECKOMN U MTPUKIIATHON
JUHTBUCTUKH, TIEPEBOIOBEACHHUS,
JTUHTBOJNIAKTUKHU ¥ TEOPUHU
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAITNH JIJISI
perieHus mpodecCHoHaTbHBIX 3a7ad.
IIK — 27. CriocoOHOCTh OLIEHUTD
Ka4yeCTBO HCCIICAOBAHUSA B JAHHOM
MPEAMETHON 00JIaCTH, COOTHECTH
HOBYIO MH()OPMAIIHIO C yKe
AMEIOIIENCS, TOTHIHO U
MOCJIE/I0BATEIbHO MPEICTABUTD
pe3yabTaThl COOCTBEHHOTO
HCCICAOBAHUA.

KoncnextupoBanue
Y CTHBIA OTBET

Brimonnenue
YIPaKHEHUN

CocraBienue
rioccapus

KonrtponsHas pabora

CeMaHTHUYECKIE
OTHOIIIEHUS CJIOB.

OIIK-3. Biagenue cuctreMon
JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHMM,
BKJIIOUAIOIIEH B ce0sl 3HAHNE

KoncnektupoBanue

Y CTHBIA OTBET




OCHOBHBIX (DOHETUYECKUX,
JIEKCUYECKUX, TPAMMATHICCKHX,
CJI0BOOOPA30BATENbHBIX SIBJICHUN U
3aKOHOMEPHOCTEN
(GYHKIIMOHUPOBAHUS U3Y4aeMOr0O
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, €T0
(GYHKIIMOHATBHBIX PA3HOBUIHOCTEH.
IIK-1. Bianenue TeopeTuyeCKUMHI
OCHOBaMHU 00y4YeHHUsI MHOCTPAaHHBIM
SI3BIKAM, 3aKOHOMEPHOCTSIMH
CTaHOBJIEHHS CIIOCOOHOCTH K
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAITHH.
IIK-6. Cnoco6HOCTh 3P HEKTHBHO
CTPOUTH Y4eOHBI mporecc,
OCYIIECTBIISIS MEJarornyecKyro
JIESITEIbHOCTh B 00pa30BaTEIbHBIX
OpraHU3aIHsIX JOLIKOJIBHOTO,
Ha4aJbHOI'0 OOIIET0, OCHOBHOT'O

oO1ero, cpeHero o0IIero u CPeTHETo

npodecCHOHATBHOTO 00pa30BaHUs, a
TaK)Ke JOMOIHUTEILHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO 00pa30BaHus
(BKJTIOYASI TOTIOTHUTEIHHOE
o0Opa3oBaHHe J1€TEH U B3POCIHbIX U
JOTIOTHUTEIbHOE MTPO(EeCcCHOHATEHOE
00pa3oBaHue) B COOTBETCTBUH C
3aJja4yaMyi KOHKPETHOTO y4eOHOTro
Kypca U yCIOBUSIMHU 00yUYeHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

ITK-23. CriocoGHOCTh UCIIOIB30BATh
MOHATUHHBIN anmapat ¢guiocopuu,
TEOPETUYECKON U NMPUKIIATHOU
JUHTBUCTUKH, TIEPEBOJIOBEICHUS,
JUHTBOJUIAKTHKH ¥ TEOPUHN
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIUU IS
peneHus mpoeCcCHOHATBHBIX 3a/1a4.
K — 27. ConocoOHOCTH OLIEHUTH
Kau4eCTBO UCCJIENOBAHNS B JAHHOU
MpeIMETHON 00JIaCTH, COOTHECTH
HOBYIO HH(DOPMAIIHIO C YKE
UMEIOLIEHCsl, TOTUYHO U
MIOCJIEIOBATENBHO MPEJICTABUTH
pe3yNbTaThl COOCTBEHHOTO
MCCJIEIOBAHMSI.

Brimonnenue
YIIPaKHEHU I

Brimonnenune
MPAKTUYECKUX 3aJaHUIM

CocraBienne
riioccapus

KonTtponbHas pabota

®paseosorus.

OIIK-3. Bnagenue cucremoit
JTUHTBUCTUYCCKUX 3HAHHM,
BKITIOUAIOIIEei B ce0sl 3HaHUE
OCHOBHBIX (DOHCTHUYECKUX,
JIEKCUYECKUX, TPaMMAaTHYECKHX,
CJIOBOOOPA30BATENBHBIX SIBICHUN U
3aKOHOMEPHOCTEN
(YHKITMOHUPOBAHHS H3YIaeMOTO

KoncnextupoBanue
Y CTHBIA OTBET

Brimonnenue
YIPaKHEHUN

Brimmonaenue




WHOCTPAHHOTO S3bIKA, €ro
(YHKIIMOHAIBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH.
IIK-1. Brianenue TeopeTHUeCKUMHU
OCHOBaMHU 00y4€HHUsI HHOCTPaHHBIM
A3bIKaM, 3aKOHOMEPHOCTSIMH
CTaHOBJIEHUS CIIOCOOHOCTH K
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIUH.
IMK-6. CriocoOHOCTE 3P PEKTUBHO
CTPOUTH Y4eOHBI mporiecc,
OCYUIECTBJISIS [T€arOrNYECKYIO
JeSITeIbHOCTh B 00pa30BaTEIbHBIX
OpraHM3alusIX JOLIKOJIBHOTO,
HAYaJIbHOTO O0IIEro, OCHOBHOTO
0011ero, CpeHEro 00IIEro U CPEAHETO
npodeccuoHaIbHOrO0 00pa3oBaHus, a
TaK)Ke J0MOJHUTEIBHOTO
JUHTBUCTUYECKOTO 00pa30BaHuUs
(BKJIIOYAsl TOTIOJTHUTEIBHOE
oOpa3oBaHHe JIeTeil ¥ B3POCIbIX U
JIOTIOJTHUTENBHOE NMPO(HECCHOHATEHOE
00pa3oBaHKE) B COOTBETCTBHH C
3aJja4yaMy KOHKPETHOI'O y4eOHOro
Kypca U yCIOBUSIMHU 00yUYeHUS
WHOCTPAHHBIM S3BIKaM.

ITK-23. CiocoOHOCTH UCIIONIB30BAThH
MOHSATHIHBIN armapaT guimocodun,
TEOPETUUYECKOMN U MPUKIIATHON
JIMHTBUCTUKH, TIEPEBOIOBEACHMUS,
JUHTBOJUIAKTUKH U TEOPUHU
MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHUKAIINH JIJIsI
penieHust mpodecCuoHaIbHBIX 3a7au.
MK - 27. CiocoOHOCTh OLIEHUTh
KayeCcTBO HUCCJIEIOBAHUS B TaHHOM
MpeAMETHOU 00JIaCTH, COOTHECTH
HOBYIO MH(OPMAIIHIO C yKe
UMEIOIIEHCs, TOTHIHO U
MOCIIE0BATENbHO MPEICTABUTH
pe3yabTaThl COOCTBEHHOTO
WCCJICTOBAHMUSI.

IMPaKTHYCCKUX SaI[aHI/Iﬁ

CocraBienue
rioccapus

KonTponbhas padbora

Jlexcukorpadus.

OIIK-3. Bnagenue cucremoit
JMHTBUCTUYECKUX 3HAHUH,
BKJIIOYAIOIIEH B ceOsl 3HAHHE
OCHOBHBIX (DOHETHUECKUX,
JIEKCUYECKUX, TPaMMaTHYECKHX,
CJIOBOOOPa30BATENbHBIX SIBICHUH U
3aKOHOMEPHOCTEN
(YHKIIMOHUPOBAHUS U3y4aeMOTro
MHOCTPAHHOTIO S3bIKA, €r0
(YHKIMOHAIBHBIX PAa3HOBUIHOCTEH.
IIK-1. Biianenne TeopeTHyecKuMHU
OCHOBaMH 00yUY€HHsI HHOCTPAHHBIM
A3bIKaM, 3aKOHOMEPHOCTSIMH

KoHcniektupoBanue
VYcTHBIN OTBET

Joxmaz / coobmenune
10 TEME

CocraBienue
riioccapust

KonTtponbHas pabota




CTaHOBJIEHHS CIIOCOOHOCTH K
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAITHH.
IIK-6. Crioco6HOCTh 3 (HEeKTHBHO
CTpOUTH YUeOHBI mporecc,
OCYIIECTBIISIS MEJAarornyecKyro
JIESITEIbHOCTh B 00pa30BaTEIbHBIX
OpraHU3aIMsIX JOLIKOJIBHOTO,
Ha4aJbHOI'0 OOIIET0, OCHOBHOT'O
o011ero, cpeiHero 00IIero U CpeaHero
npo¢ecCHOHATBHOTO 00pa30BaHUs, a
TaK)Ke JOMOIHUTEILHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO 00pa30BaHus
(BKJTIOYASI TOTIOTHUTEIHHOE
o0Opa3oBaHMe J1€TEH U B3POCIbIX U
JOTIOTHUTEIbHOE MTPO(hecCHOHATEHOE
00pa3zoBaHue) B COOTBETCTBUH C
3aJja4yaMHi KOHKPETHOTO y4eOHOTro
Kypca U yCIOBUSIMHU 00yUYeHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

ITK-23. CriocoGHOCTh UCTIOTB30BATh
MOHATUHHBIN anmapat guiocopuu,
TEOPETUYECKON U NMPUKIIATHOU
JUHTBUCTUKH, TIEPEBOIOBEICHUS,
JUHTBOJUIAKTHKHN ¥ TEOPUHN
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIUU IS
perreHus mpodecCHOHATBHBIX 3a7ad.
IIK — 27. ConocoOHOCTH OLIEHUTH
Ka4eCTBO MCCIICIOBAHUS B IAHHOMN
MpeIMETHON 00JIaCTH, COOTHECTH
HOBYIO HH(DOPMAIIHIO C YKE
UMEIOLIEHCsI, TOTUYHO U
MIOCJIEIOBATENBHO MPEJICTABUTH
pe3yNbTaThl COOCTBEHHOTO
UCCIICIOBaHMS.

OyHKIMOHAIILHBIE
CTHJIM U UX
KIIacCUpUKaIus

OIIK-3. Bnagenue cucremoit
JTUHTBUCTUYECKUX 3HAHHM,
BKIIIOUAloOIIeil B ce0Osl 3HaHUE
OCHOBHBIX (DOHETHYECKUX,
JIEKCUUYECKHUX, TPAMMAaTHYECKHUX,
CJIOBOOOPA30BATENBHBIX SIBICHUN U
3aKOHOMEPHOCTEN
(YHKIIMOHUPOBAHUS U3Y4aeMOTO
MHOCTPAHHOTO S3bIKa, €T0
(GYHKIIMOHATBHBIX PA3HOBUIHOCTEH.
IIK-1. Bianenue TeopeTuyecKUMHI
OCHOBaMHU 00y4Y€HHUsI HHOCTPaAHHBIM
S3bIKaM, 3aKOHOMEPHOCTSIMU
CTaHOBJICHUS CITOCOOHOCTH K
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUH.
IIK-6. Cnioco6HOCTH 3Q(heKTHBHO
CTPOUTH Y4eOHBIH mporiecce,
OCYIIECTBIISAS ME€IarOTUYECKYIO

KoncnextupoBanue
Y CTHBIA OTBET

Joxnan / cooOimenue
10 TEME

Brimonnenue
YIPa)KHEHUU

CocraBienue
riioccapust

KonTtponbHas pabota




JeSITeIbHOCTh B 00pa30BaTEIbHBIX
OpraHM3alMsIX JOLIKOJIBHOTO,
HAYaJIbHOTO O0IIEro, OCHOBHOTO
0011ero, CpeHEro 00IIEro U CPEeAHETO
npodeccuoHaIbHOrO 00pa3oBaHus, a
TaK)Ke J0MOJHUTEIBHOTO
JUHTBUCTUYECKOTO 00pa30BaHuUs
(BKJIHOYAst TOTIOJTHUTEIBHOE
o0Opa3oBaHHe JIeTeil ¥ B3POCIbIX U
JOTIOJTHUTENBHOE MPO(HECCHOHATEHOE
00pa3oBaHKE) B COOTBETCTBHH C
3aJja4yaMH KOHKPETHOI'O y4eOHOro
Kypca U yCIOBUSIMHU 00yUYeHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM.

ITK-23. CiocoOHOCTH UCIIONIB30BAThH
MOHSATHIHBIN armapaT guimocodun,
TEOPETUUYECKOMN U MPUKIIATHOU
JIMHTBUCTUKH, TIEPEBOIOBEACHHUS,
JUHTBOJMIAKTUKH U TEOPUHU
MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHUKAIINH JIJIsI
penieHus: mpodecCHoHaIbHBIX 3a7au.
MK - 27. CiocoOHOCTh OLIEHUTh
KayeCcTBO HUCCJIEIOBAHUS B TaHHOM
MpeAMETHOU 00JIaCTH, COOTHECTH
HOBYIO MH(OPMAIIHIO C yKe
UMEIOIIEHCs, TOTHIHO U
MOCIIE0BATENbHO MPEICTABUTH
pe3yabTaThl COOCTBEHHOTO
WCCJICTOBAHMUSI.

CTuiancTuueckue
pecypcsl MOP(HOJIOTHH.

OIIK-3. Bnanenue cucteMoi
JTUHTBUCTUYECKUX 3HAHMIA,
BKJIIOYAIOIIEH B ceOsl 3HAHHUE
OCHOBHBIX (DOHETHUYECKUX,
JICKCUYIECKUX, TPAaMMAaTHICCKHX,
CJII0BOOOPA30BATENbHBIX SBJICHUMA U
3aKOHOMEPHOCTEN
(GYHKITMOHUPOBAHUS U3Y4aeMOT0O
WHOCTPAHHOTO S3BIKA, €T0
(GYHKITMOHATBHBIX PA3HOBUIHOCTEH.
IIK-1. Biianenne TeopeTHyecKuMHu
OCHOBaMHU 00y4YEHHUsI HHOCTPAaHHBIM
SI3BIKAM, 3aKOHOMEPHOCTSIMH
CTaHOBJIEHUS CTIOCOOHOCTH K
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAITHH.
ITK-6. Crioco6HOCTB 2P PEKTUBHO
CTpOUTH Y4eOHBIH mporiecc,
OCYIIECTBIISIS MEArOTUYECKYIO
JIESITEIIbHOCTh B 00pa30BaTEIIbHBIX
OpTraHU3aIHIX JOUIKOJIBHOTO,
HAYaJbHOI'0 OOIIET0, OCHOBHOTO
00111ero, CpeIHEro OOIIEro U CPEHETO
po(eCCHOHATTLHOTO 00pa30BaHus, a

KoHcniektupoBanue
VYcTHBIN OTBET

Brimonnenue
YIIPa)KHEHUU

Brimonnenue
MPAKTUYECKUX 3aJaHUI

CocraBienue
rioccapus

KonrtponsHas pabora




TaK)Ke JOMOIHUTEILHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO 00pa30BaHus
(BKJTIOYASI TOTIOTHUTEIHHOE
o0Opa3oBaHHe J1€TEH U B3POCIbIX U
JOTIOTHUTEIbHOE MTPO(EeCcCHOHATEHOE
00pa3zoBaHKe) B COOTBETCTBUH C
3aja4yaMHi KOHKPETHOTO y4eOHOTro
Kypca U yCIOBUSIMHU 00yUYeHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

IK-23. CriocoGHOCTh UCIOB30BATh
MOHATUHHBIN anmapat ¢guiocopuu,
TEOPETUYECKON U NMPUKIIATHOU
JUHTBUCTUKH, TIEPEBOJIOBEICHUS,
JUHTBOJUIAKTHKHN ¥ TEOPUHN
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIUU IS
pemneHus mpoeCCHOHATBHBIX 3a/1a4.
K — 27. ConocoOHOCTH OLIEHUTH
KaueCTBO UCCJIENOBAHNS B JAHHOU
MpeIMETHON 00JIaCTH, COOTHECTH
HOBYIO HH(DOPMAIIHIO C YKE
UMEIOLIEHCsI, TOTUYHO U
MIOCJIEIOBATENBHO MPEICTABUTh
pe3yNbTaThl COOCTBEHHOTO
MCCJIEIOBAHMSI.

Crunuctuyeckas
JICKCUKOJIOI' Y.

OIIK-3. Bnagenue cucremoit
JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHUMA,
BKJIIOUAIOIICH B ce0s1 3HAaHUE
OCHOBHBIX (DOHCTHUYECKUX,
JIEKCUYECKUX, TPaMMaTHYECKHX,
CJIOBOOOPA30BATENBHBIX SIBICHUN U
3aKOHOMEPHOCTEN
(YHKITMOHUPOBAHHS H3YIaeMOTO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, €r0
(GYHKIIMOHATBHBIX PA3HOBUIHOCTEH.
IIK-1. Bianenue TeopeTuyecKUMu
OCHOBaMHU 00y4Y€HHUsI HHOCTPaAHHBIM
SI3bIKaM, 3aKOHOMEPHOCTSIMH
CTaHOBJICHHUS CIIOCOOHOCTH K
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIUH.
IIK-6. Crioco6HOCTH 3Q(eKTHBHO
CTPOUTH Y4eOHBIH mporiecc,
OCYIIECTBIISAS MeIarOTUYECKYIO
JESITEIbHOCTh B 00pa30BaTEIbHBIX
OpraHU3aIMIX JIOIIKOJIBHOTO,
HAYaJILHOr0 OOIIEr0, OCHOBHOTO
ob1ero, cpeaHero o0IIero u CpeTHEeTro
npodeccuoHaTbHOro0 00pa3oBaHus, a
TaK)Ke JOMIOJHUTEIIHEHOTO
JUHTBUCTUYECKOTO 00pa3oBaHuUs
(BKJTIOYAsI TOTIOTHUTEIBHOE
o0Opa3oBaHHe JIeTEH 1 B3POCIBIX U
JIOTIOTHUTEIHHOE MPO(hECCHOHATHHOE
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00pa3oBaHKE) B COOTBETCTBHH C
3aJja4yaMH KOHKPETHOI'O y4eOHOro
Kypca U yCIOBUSIMHU 00yUYeHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM.

ITK-23. CiocoOHOCTH HUCIIONIB30BAThH
MOHSATHIHBIN armapaT guimocodun,
TEOPETUUYECKON U MPUKIIATHOU
JIMHTBUCTUKH, TIEPEBOIOBEACHMUS,
JUHTBOJNIAKTUKH U TEOPUHU
MEXKYJIbTYpPHONH KOMMYHUKAIINH JIJIsI
penieHus: mpodeccuoHaIbHBIX 3a7au.
MK - 27. CiocoOHOCTh OLIEHUTh
KayeCcTBO HUCCJIEIOBAHUS B TaHHOM
MpeAMETHON 00JIaCTH, COOTHECTH
HOBYIO MH(OPMAIIHIO C yKe
UMEIOIIEeHCs, TOTHIHO U
MOCIIe0BATENbHO MPEICTABUTh
pe3yabTaThl COOCTBEHHOTO
WCCJICTOBAHMUS.

10.

Crunuctuueckas
CEMAaCHOJIOT .

OIIK-3. Bnanenue cucteMon
JTUHTBUCTUYECKUX 3HAHUIA,
BKJIIOYAIOIIEH B ceOsl 3HAHHE
OCHOBHBIX (DOHETHUYECKUX,
JICKCUYECKUX, TPAaMMATHICCKHX,
CJII0BOOOPA30BATENBHBIX SBJICHUM U
3aKOHOMEPHOCTEN
(GYHKITMOHUPOBAHUS U3Y4aeMOT0
WHOCTPAHHOTO S3BIKA, €T0
(GYHKIIMOHATBHBIX PA3HOBUIHOCTEH.
IIK-1. Biianenne TeopeTHyecKuMHU
OCHOBaMHU 00y4YEHHUsI HHOCTPAaHHBIM
SI3BIKAM, 3aKOHOMEPHOCTSIMH
CTaHOBJIEHUS CTIOCOOHOCTH K
MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAITHH.
ITK-6. Crioco6HOCTB 3P PEKTUBHO
CTPOUTH Y4eOHBI mporiecc,
OCYIIECTBIISIS MTEArOTUYECKYI0
JeSITeTbHOCTH B 00pa30BaTEIbHBIX
OpTraHU3aIHIX JOLIKOJIBHOTO,
HAYaJbHOIr'0 OOIIET0, OCHOBHOTO
00111ero, CpeIHEro OOIIETro U CPEHETO
poeCCHOHATTEHOTO 00pa30BaHus, a
TaK)Ke JOMOIHUTEILHOTO
JMHTBUCTUYECKOTO 00pa3oBaHus
(BKJTFOYASI TOTIOTHUTEIHHOE
00pa3zoBaHue JAETEH U B3POCIBIX U
JOTIOTHUTEIHHOE TTPO(HEeCCHOHATEHOE
00pa3oBaHKe) B COOTBETCTBHH C
3aJja4aMy KOHKPETHOTO y4eOHOT0
Kypca U yCIOBUSIMHU 00yUYeHUs
WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM.

IIK-23. CtocoOHOCTh HCTIONH30BAThH
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MOHATUHHBIN anmapat ¢guiocopuu,
TEOPETUYECKON U NMPUKIIATHOU
JUHTBUCTUKH, TIEPEBOJIOBEICHUS,
JUHTBOJIUJIAKTUKU U TEOPUU
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIUU JJIs1
perreHus mpodecCHOHATBHBIX 3a7ad.
K — 27. ConocoOHOCTH OLIEHUTH
Ka4eCTBO MCCIICIOBAHUS B TAHHOMN
peIMETHON 00JIaCTH, COOTHECTH
HOBYIO HH(DOPMAIIHIO C YKE
UMEIOLIEHCsI, TOTUYHO U
MOCJIEIOBATEIBHO MPE/ICTABUTD
pe3yNbTaThl COOCTBEHHOTO
HCCJICI0BAHMUS.

11.

CHHTaKCUYECKHE
CTHJINCTUYECKUE
cpencTBa.

OIIK-3. Biaagenue cucteMon
JIMHTBACTHYECKNX 3HAHHUH,
BKJIIOUAIOIICH B ce0s1 3HAHUE
OCHOBHBIX (DOHETHYECKUX,
JIEKCUYECKHUX, TPAMMAaTHYECKHUX,
CJIOBOOOPA30BATENHHBIX SIBIICHUN U
3aKOHOMEPHOCTEN
(YHKIIMOHUPOBAHUS U3Y4aeMOTO
MHOCTPAHHOTO S3bIKa, €T0
(GYHKIIMOHATBHBIX PA3HOBUIHOCTEH.
IIK-1. Bianenue TeopeTuyecKUMu
OCHOBaMHU 00y4Y€HHUsI HHOCTPaAHHBIM
S3bIKaM, 3aKOHOMEPHOCTSIMU
CTaHOBJICHHUS CIIOCOOHOCTH K
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUH.
IIK-6. Cnioco6HOCTH 3Q(heKTHBHO
CTPOUTH Y4eOHBIH mporiecc,
OCYIIIECTBIISAS M€IarOTUYECKYIO
JESITENIbHOCTh B 00pa30BaTEIbHBIX
OpraHU3aIMIX JIOIIKOJIBHOTO,
HAYaJILHOr0 OOIIEr0, OCHOBHOTO
ob1ero, cpeaHero o0IIero u CpeTHero
npodeccnoHaTbHOr0 00pa3oBaHus, a
TaK)Ke JOMIOJHUTEIIHEHOTO
JUHTBUCTUYECKOTO 00pa3oBaHUs
(BKJTIOYASI TOTIOTHUTEIBHOE
o0Opa3oBaHHe JIeTEH 1 B3POCIBIX U
JIOTIOTHUTEIHHOE MPO(dEeCCHOHATHHOE
o0pa3oBaHKe) B COOTBETCTBUU C
3aJlayaMy KOHKPETHOTO Y4eOHOTO
Kypca U yCIOBUSMH 00yUYeHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

MK-23. CnocoOHOCTh UCIOJIB30BAThH
MOHSITUHHBIN anmnapat guiocoduu,
TEOPETUUYECKON U MTPUKIIATHON
JUHTBUCTUKH, TIEPEBOIOBEACHHUS,
JUHTBOJIUJIAKTUKU U TEOPUU
MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHUKAITNH JIJISI
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penieHus: mpodecCuoHaIbHBIX 3a7au.
MK - 27. CiocoOHOCTh OLIEHUTh
KayeCcTBO HUCCJIEIOBAaHUS B TaHHOM
MpeAMETHON 00JIaCTH, COOTHECTH
HOBYIO MH(OPMAIIHIO C yKe
WMEIOIIEHCs, TOTHIHO U
MOCIIe0BATENbHO MPEICTABUTH
pe3yabTaThl COOCTBEHHOTO
WCCJICTOBAHMSI.

12.

douernueckue
CTUJIUCTUUYECKHUE
MPUEMBI.

OIIK-3. Bnagenue cucremoit
JTUHTBUCTUYECKUX 3HAHMIA,
BKJIIOYAIOIIEH B ceOsl 3HAHHE
OCHOBHBIX (DOHETHUECKUX,
JIEKCHYECKUX, TPAMMATHIECKUX,
CII0BOOOPA30BATENbHBIX SIBJICHUN U
3aKOHOMEPHOCTEN
(GYHKITMOHUPOBAHUS U3Y4aeMOTO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, €TO0
(GYHKIIMOHATBHBIX PA3HOBUIHOCTEH.
IIK-1. Biianenne TeopeTHyecKuMHu
OCHOBaMHU 00y4YEHHUsI HHOCTPAaHHBIM
SI3BIKaM, 3aKOHOMEPHOCTSIMA
CTAHOBJIEHUSI CTIOCOOHOCTH K
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAITHH.
ITK-6. Crioco6HOCTB 2P PEKTUBHO
CTpOUTH Y4eOHBIH mporiecc,
OCYILIECTBIISAS IE1arOTNYECKYIO
JeSITeTbHOCTH B 00pa30BaTEbHBIX
OpTraHU3aIHsIX JOLIKOJIBHOTO,
HaYaJbHOr'0 OOIIET0, OCHOBHOTO
00111er0, CpeHEro OOIIETro U CPEHETO
poeCCHOHATTEHOTO 00pa3oBaHus, a
TaK)Ke JOMOTHUTEILHOTO
JMHTBUCTUYECKOTO 00pa3oBaHus
(BKJTFOYASI TOTIOTHUTEIHHOE
00pa3zoBaHMe JAETEH U B3POCIBIX U
JIOTIOJTHUTENBbHOE NMPO(ecCHOHATBHOE
00pa3oBaHKe) B COOTBETCTBHH C
3a7jauaM¥ KOHKPETHOTO y4eOHOTO
Kypca U yCIOBUSIMHU 00yUYeHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM.

ITK-23. CiocoOHOCTbH HUCITOJIB30BATH
NOHATHIHBIN annapaT guinocoduu,
TEOPETHUYECKON U MPUKIIATHON
JTUHTBUCTUKH, TIEPEBOJIOBEICHUS,
JUHTBOMIAKTHKH ¥ TEOPUHN
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIUHU IS
pemeHus mpoeCCHOHATBHBIX 3a/1a4.
IIK - 27. CiocoOHOCTh OLIEHUTh
Ka4eCTBO HUCCIIECAOBAaHUA B JaHHOU
npeMeTHON 001aCTH, COOTHECTH
HOBYIO HH(DOPMAIIHIO C yKE
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HMGIOH.[CIZCH, JJOTNYHO U
MOCJICAOBATCIIbHO IMPEACTABUTH
PE3YJIbTAThI COOCTBEHHOTO
HUCCICI0BaHNA.

13.

I'paduueckue
CTUJINCTHYECKUE
CpenCTBa.

OIIK-3. Bnagenue cucremoit
JIMHTBACTHYECKUX 3HAHHUH,
BKJIIOUAIOIICH B ce0s1 3HaHUE
OCHOBHBIX (DOHETHYECKUX,
JIEKCUYECKUX, TPaMMAaTHYECKHX,
CJIOBOOOPA30BATENHHBIX SIBIICHUN U
3aKOHOMEPHOCTEN

(G YHKIIMOHUPOBAHUS U3Y4aeMOTO
MHOCTPAHHOTO S3bIKa, €T0
(GYHKIIMOHATBHBIX PA3HOBUIHOCTEH.
IIK-1. Bianenue TeopeTuyecKUMu
OCHOBaMHU 00y4Y€HHUsI HHOCTPaAHHBIM
S3bIKaM, 3aKOHOMEPHOCTSIMU
CTaHOBJICHHUS CIIOCOOHOCTH K
MEXKYIbTYPHOW KOMMYHHUKAITUH.
IIK-6. Cioco6HOCTH 3 (heKTHBHO
CTPOUTH Y4eOHBIH mporiecc,
OCYIIIECTBIISAS M€IarOTUYECKYIO
JESITEIbHOCTh B 00pa30BaTEIbHBIX
OpraHU3aIMIX JIOIIKOJIBHOTO,
HAYaJILHOr0 OOIIEr0, OCHOBHOTO

ob1ero, cpeaHero o0IIero u CpeTHEero

npodeccnoHaTbHOr0 00pa3oBaHus, a
TaK)Ke JOMIOJHUTEIIHEHOTO
JUHTBUCTUYECKOTO 00pa3oBaHUs
(BKJTIOYAsI TOTIOTHUTEIBHOE
oOpa3oBaHHe JIeTEH 1 B3POCIBIX U
JIOTIOTHUTEHHOE MPO(dEeCCHOHATHHOE
o0pa3oBaHKE) B COOTBETCTBUU C
3aJlayaMy KOHKPETHOTO Y4eOHOTO
Kypca U yCIOBUSMHU 00yUYeHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

MK-23. CmocoOHOCTh UCIOJIB30BATh
MOHSITUHHBIN anmnapat guiocoduu,
TEOPETUUYECKOMN U MTPUKIIATHON
JUHTBUCTUKH, TIEPEBOIOBEACHHUS,
JUHTBOJAUJIAKTUKN U TEOPUU
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAITNH JIJISI
penieHus mpodecCHoHaTbHBIX 3a7ad.
IIK — 27. CriocoOHOCTh OLIEHUTD
Ka4yeCTBO HCCIICAOBAHMUSA B JAHHOM
MPEAMETHOU 00JIaCTH, COOTHECTH
HOBYIO MH()OPMAIIHIO C yKe
AMEIOIIENCS, TOTHIHO 1
MOCJIEI0BATEIbHO MPEICTABUTD
pe3yabTaThl COOCTBEHHOTO
HCCICAOBAHUA.

KoncnextupoBanue
Y CTHBIA OTBET

Brimonnenue
YIPaKHEHUH
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14.

OK3aMeH

OIIK-3. Binanenue cucreMon

VYcTHBIN OTBET HA 2




JTUHTBUCTUYECKUX 3HAHMIA, TEOPETHUECKHUX
BKITIOUAIOIIEH B ceOst 3HaHUE Bompoca (Bcero 46
OCHOBHBIX (DOHETHUYECKUX, BOIIPOCOB).
JIEKCUYECKUX, TPAMMATHICCKHX,
CJI0BOOOPA30BATENbHBIX SBJICHUN U
3aKOHOMEPHOCTEN
(GYHKIIMOHUPOBAHUS U3Y4aeMOT0
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, €T0
(GYHKIIMOHATBHBIX PA3HOBUIHOCTEH.
IIK-1. Branenue TeopeTuyecKUMu
OCHOBaMHU 00y4YEHHUsI HHOCTPAHHBIM
SI3BIKaM, 3aKOHOMEPHOCTSIMH
CTaHOBJIEHUS CIIOCOOHOCTH K
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAITHH.
IIK-6. Cnioco6HOCTh 3P HEKTHBHO
CTPOUTH Y4eOHBI mporecc,
OCYIIECTBIISIS MEarornyecKyro
JESITEIbHOCTh B 00pa30BaTEIbHBIX
OpraHU3aIMsIX JOUIKOJIBHOTO,
Ha4aJbHOI'0 OOIIET0, OCHOBHOT'O
0011ero, cpeiHero 00IIero U CpeaHero
npodecCHOHATBHOTO 00pa30BaHus, a
TaK)Ke JTOMOIHUTEILHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO 00pa30BaHus
(BKJTIOYASI TOTIOJTHUTEIHHOE
o0Opa3oBaHHe J1€TEH U B3POCIbIX U
JOTIOTHUTEIbHOE MTPO(EeCcCHOHATEHOE
00pa3zoBaHue) B COOTBETCTBUH C
3aJja4yaMHi KOHKPETHOTO y4eOHOTro
Kypca U yCIOBUSIMHU 00yUYeHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

IMK-23. CtocoOHOCTH UCITOJIE30BATh
MOHATUHHBIN anmapat ¢guiocoduu,
TEOPETUYECKON U NMPUKIIATHOU
JUHTBUCTUKH, TIEPEBOIOBEICHUS,
JUHTBOJUIAKTHKHN ¥ TEOPUHN
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIUU IS
perreHus mpodecCHOHATBHBIX 3a7ad.
IIK - 27. CiocoGHOCTh OLIEHUTh
Ka4eCTBO MCCIICIOBAHUS B IAHHOMN
peIMEeTHON 00JIaCTH, COOTHECTH
HOBYIO HH(DOPMAIIHIO C YKE
UMEIOLIEHCsI, TOTUYHO U
MOCIIEI0BATEIHHO MIPEICTABUTH
pe3yNbTaThl COOCTBEHHOTO
UCCIICIOBaHMS.

2. Buabl M XapaKTepHCTHKA OLIEHOYHBIX CPEICTB

1. KoncnektupoBanue
KoHncnektupoBanue mpeamnonaraeT CcaMmMOCTOSATENbHOE IIPOYTEHHE Marepuana s
MOJArOTOBKM K y4eOHbIM 3aHATUAM. KoHCnekTHpoBaHHE pabOT BBIMOJHSAETCS MUCbMEHHO, 03



HCIOJIb30BaHUA TCKCTOBBIX PCAAKTOPOB. K KpUTCPUAM OILICHUBAHHA BBIIIOJIHCHHOTO KOHCIICKTA
OTHOCATCA JIOTUYHOCTbD, ITOJIHOTA, JJAKOHHYHOCTD.

2. YCTHBIH 0TBET

VYCTHBIN OTBET HA CEMHHAPE HAIIPaBJIEH Ha IPOBEPKY 3HAHUS TEOPETUUECKOTO MaTepuaia
W BKJIIOYAECT BOIMPOCHl MO Marepuagy JEKIMA WU TeM, BBIHOCHMBIX HAa CaMOCTOSITEIHHOE
W3yUYEHUE.

3. lokaan / cood1ieHue mo reme

Kpurepun onenuBanus:

— 3HaHHME U MOHUMAaHHE W3JIaraeMoil TeMBI: CTYJIEHT YETKO (POpMyIHpYyeT MBICIHU, MPUMEHSS
HY>KHBIE TI0 TEME BBICTYIUICHUSI TPUMEDPHI;

— CTeNeHb PAaCKPBITUS CYIIHOCTH MPOOIIEMBI;

— aHaju3 M OleHKa WHPOPMAIUH: HCIIOIb3yEeMbIE TIOHSATHUSI CTPOTO COOTBETCTBYIOT MPUHSATHIM
B JaHHOM oO0JacTM 3HAHMKW HAy4YHbIM TOJXOAAM; MCIIOJIB3YET pa3IMYHble HCTOYHUKU
COBPEMEHHOM U J0cTOBepHON MHpOpManmu (0 YeM CBHUIETENbCTBYET CIIMCOK JHUTEPaTyphl
WIM YCTHBIE CCBUIKH); COOOIIEHNE OTpa)kaeT JUYHOE Y4acTHE aBTOpPA B COCTABJICHUM TEKCTA;

— TpPaMOTHOCTb YCTHOW peuH;

— TpaBWIbHOE 0OPMIICHHE PAOOTHI.

4. BoinosiHeHHe yNPaKHEeHU

BrimonHenne ynpakHeHHWI HampaBlieHO Ha (OpPMHUpOBAHHE YMEHHS OIPENeNsTh,
KJIaCCU(UIIMPOBATh W AHAIM3UPOBATHh S3BIKOBBIE EIUHUIIBI JIEKCUYECKOTO YPOBHS, YMEHHS
OMpeaAcCATh B TCKCTC CTUIIMCTUYCCKUC MPUEMbI, YMCHUA aHAJIIM3UPOBATH TCKCT C TOYKU 3PCHUSA
€ro OTHECEHHOCTH K oTpeieieHHOMY (QyHKIIMOHATILHOMY CTHIIIO.

5. BoinosiHeHHe MPAKTHYECKHUX 3aaHU I
BrinonHenne mnpakTUYECKHX 3aJaHUN CIIOCOOCTBYET BBIPAOOTKE HABBIKOB aHAM3a
JIGKCUYECKOTO U CTUIIMCTUYECKOTO MaTepHaa.

6. CocTaBJyienne rioccapust

CocraBnenue rioccapus NpearnogaraeT MOMCK TEPMUHOB M MX ONPEIECIICHUN U3 TEKCTa
JIEKUUHI U IPYTUX HAyYHBIX pabOT MO JIEKCUKOJIOTHH U CTHIIUCTHUKE.

7. KonTpoJibHas padora
KontponpHast pabota / TecT NPOBOAMTCS KaK 3aKIIOUMTENbHAs (opMma TeKylen
aTTecTallui TMOcjie  Hu3ydeHus TeM (pa3ieioB) MAWCHUIUIMHBL. Bo BpeMs NpoBeAeHHUS
KOHTPOJIBHOH pa0OThI OIEHUBACTCSI YMEHUE CTYACHTA U3JIOKHUTH TMOTYYCHHBIE B XO/€ YICOHBIX
3aHATUN 3HAHUS, IPOJAEMOHCTPUPOBATH MPHUOOPETEHHBIEC MPAKTUUECKUE HABBIKU.
Kputepun orieHHBaHHS MUCEMEHHBIX KOHTPOJIBHBIX PaboT:
—  Omenka «5» (OTIMYHO) — BCSl paboTa BBHITIOJIHEHA 0€30MMO0YHO, MOTYT JOMycKaThCs 1-2
HeJoveTa.
— OueHka «4» (xopo1io) — B pabote AomyiieHs! 1-2 omubdku u 1-2 Hepoyera.
—  Omnenka «3» (yI0BIETBOPUTEIBHO) — B pabOTe TOMYIIEHHI 3-5 OmuOOK U 3-5 HET0YETOB.
— OueHka «2» (HEyIOBIETBOPUTENBHO) — B paboTe JomyiieHo Oonee 5 ommubOoK, 6oibiioe
KOJIMYECTBO HEJOUETOB MJIM HE BHITIOJHEHBI BCE 3a[aHMSI.
Kputepuu onieHnBaHus MPOBEPOUYHBIX pabOT TECTOBOTO THIA:
—  Ouwuenka «5» (otnuno) — 91% - 100 %
—  Omenka «4» (xopomro) — 76% - 90%
— Oumuenka «3» (yaoBneTBopuTesbHO) — 61 - 75%
— OueHka «2» (HeyAOBIETBOPUTENBHO) — MeHee 60%.



[Ipy TekylmieM KOHTPOJIe YCIEBAEMOCTH OOYYAIONMIUXCS YYUTHIBAIOTCS CIICTYIOITNE
KOMITOHEHTHI:

— aKTUBHOCTb CTYJICHTA B XOJI¢ yUeOHOU NeITeIbHOCTH Ha TPOTSHKEHUN BCETO CEMECTPA;

— IOCENIaeMOCTh 3aHATHIA;

— BBITIOJTHEHUE CTYJEHTOM BCeX (hOPM TEKYIIEro KOHTPOJIS, MPEIyCMOTPEHHBIX pabodeit
MpOrpaMMoOi TUCIUILIUHBL;

— KauecTBO MOJATOTOBKM K MPAKTHUYECKOMY 3aHSITHIO U BBITTOJHEHHS CaMOCTOSTEIBHOMN
paboThl (MPaBUIIBHOCTh U3IIOKEHHUS MPU OTBETE HA YCTHBIC BOIMPOCHI, HAIMYUE BHITTOTHEHHBIX
MPaKTUYECKUX ayAUTOPHBIX U JOMAIIIHUX 3aJIaHUN).

OrnieHnBaHUE OCYIIECTBISIETCS B paMKax 0alIbHO-PEHTHHTOBOW CUCTEMBI.

Ne (Buabl ouennBaeMoii paboTsbl KosnuecTBO 02/1710B
Texkymuii KOHTPOJIb IIpoMeKyTOUHBIH KOHTPOJIb
1. [[Tocemenne ayJIUTOPHBIX] 0-14 -
BaHATHUU
2. |KOHCHEKTHpPOBAHME JICKIIUMA 0-18 -
3. [OTBeT Ha ceMuHape 0-15 -
4. [BoinonHeHue ynpaxHeHUI 0-8 -
5. |CocTaBiieHH€ rioccapus 0-5 -
6. |BeImoJyiHEHME 3aJaHUM 0-10 -
7. [[loaroToBka JIoKJIaaa G 0-10 -
pe3eHTalen
8. |BblloHEHHME  KOHTPOJIBHOMU - 0-10
a0O0THI
Y cTHBIH OTBET - 0-10

[IpomexyTouHasi arrecTalusi MOXET OBITh BBICTABJIEHA II0 COBOKYITHOCTH OaJuIoB,
MOJTYYEHHBIX 00YYaroIUMCsI B paMKax TEKYIIEero KOHTPOJISL.

ITepeBos 6aIoB B OIIGHKH (9K3aMEH)

Ne bajibl OueHku

1. 0-60 HEYAO0BJIETBOPUTEIHHO
2. 61-75 YJOBJIETBOPUTEIBLHO
3. 76-90 XOpOILIO

4. 91-100 OTJIMYHO

HpOMe)KyTO'lHaﬂ aTrrecranus

Bce oOyuarommecss OMyCKalOTCsl K MPOXOXKIACHUIO TMPOMEXKYTOUHOW —aTTeCTaIluu
HE3aBUCUMO OT UTOTOB TEKYILErO0 KOHTPOJIA.

IIpu BbBICTaBIEHUMM OLIEHKH 3a DOK3aMEH CIEAyeT NPUACPKUBATHCS —CIECIYIOIINX
KpUTEPHUEB:

— OLICHKH «YZOBJIETBOPUTEIBHO», «XOPOILIO», OTIIMYHO» BBICTABIISIIOTCS B COOTBETCTBUHU
C KPUTCPHUAMHU IOJONKUTCIIbHBIX OLICHOK.

— OlIEHKAa «HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO» BBICTABISIECTCA OOyYaromieMycs, KOTOpBIM Jaer
HETOJIHBIA OTBET, NPEICTABIAIONIMN CO000M pa3po3HEHHBIE 3HAHMS 10 TEME BOIpOca C
CYILIECTBEHHBIMU OINMOKaMU B OINpPEAETCHUSIX; B OTBETE€ MPUCYTCTBYET (parMeHTapHOCTD,
HEJIOTUYHOCTh U3JIOKECHHSI; OOYy4alolMics HE OCO3HACT CBSI3b JIAHHOTO TIOHATUS, TEOPHH,
SBIIGHUST C JPYTMMHU OOBEKTaMH JTUCIHUIUIUHBI  (MOAYJeH); OTCYTCTBYIOT  BBIBOJBI,
KOHKpPETHU3aluA W JOKa3aTCIIbHOCTb M3JIOKCHHA, PCUYb HETpaMOTHAsA, AOIOJHHUTCIBHBIC U




YTOUHSIOIIKME BOIPOCHI MPENOJaBaTENS HE MPUBOAAT K KOPPEKUMU OTBETA CTYJECHTA HE TOJBKO
Ha TIOCTABJICHHBIA BOIPOC, HO W HA Jpyrde BOMPOCH JUCIMIUIMHBI (MOIynei), oo
00yJaromuiicss 0TKa3bIBa€TCS OT OTBETA.

OO6yuaroniemycsi, MOJIy4UBILIEMY B XOJ€ IK3aMEHa 33/laHHe M OTKa3aBlIeMycs OT OTBETa,

B BCAOMOCTB BBICTABJIACTCA OLCHKA «HCYAOBJICTBOPUTCIBHO).

dopma npoBeaeHHs IK3aMeHa: DK3aMeH NPOBOIUTCS B (hOpME YCTHOTO OTBETA Ha JIBa

TCOPCTUUCCKHUX BOIIpOCA. HpeIIBapI/ITCJ'ILHaH MMOoATrOTOBKA K OTBECTY — 30 MHHYT.

3. OuneHo4YHBIE CPEACTBA

3agaHusa 145 TEKYIIero KOHTPOoJas

KoncnekrupoBanue
Tema: «CisioBo0OpazoBaHue»
1. OcHOBHbIE IPUHIMIBI KJIacCUPUKAUN aPPUKCOB.
2. OCHOBHbIE KOHBEPCUOHHBIE MOJIEIIN.
3. Kpurepuu onpeneneHus HampaBlIeHUs: TPOU3BOJHOCTH B KOHBEPCUOHHBIX Mapax.
4. Knaccudukanus ClOKHBIX CIIOB.

NS

—

b

Tema: «CeMacHoOJI0TU»

IIprunHbEI N3MEHEHNS 3HAUEHUS CIIOBA.
Mertadopuueckuii nepeHoc.
MeToHMMUYECKUI TTEPEHOC.

Cy>XeHre U pacllipeHne 3HaYCHHUS.
VYXynueHue U yiayqileHue 3HaueH!s.

Tema: «Jlekcukorpapus»

[Ipenmer u 3a1a4n JeKCUKOTpapu.
OCHOBHBIE TUIIBI CIOBapeil.
IIpuHIUIIBI COCTABIICHUS CIIOBApEN.

Tema: «CTuiamncTH4ecKue pecypcbl MOP(OJIOrum»
Wms cyiiecTBUTEIbHOE: KCIIPECCUBHOE CIIOBOOOpA30BaHMUE.
Crunuctryecku 00yCIOBIEHHbBIE OTKIOHEHUS! OT HOPM B YIIOTPEOICHUN apTUKJIS.
Crunuctuyeckue QyHKIMU TTIaroJIbHBIX BPEMEHHBIX (OpM.
[TonsiTHE TpaHCTIO3UIIUN.

Tema: «DoHeTHYECKHE CTHINCTHYECKUE TPUEMbD)
@doHeTHYECKHE  CPEJCTBA  pEUYEeBOM  XapaKTEpUCTUKU:  BapbUpoBaHue  (oHEM,
[IPOCOAUYECKUE CPEACTBA.

ABTOPCKHE dKCIPECCUBHBIE CPECTBA: AJUINTEPALIUs, OHOMATOIIES, AaCCOHAHC.

Tema: «I'paduyeckne CTUIHCTHYECKHE CPEICTBA»

B3aumopeiicTBre 3ByKOBBIX U IpapuecKux CpeicTB.



2. Cmoco0sl co3nanus rpaduueckoit 00pa3HOCTH U €€ CTHIIUCTUIECKOE NCTIOb30BaHuE.
3. I'padon.

TeMBI J0KJA0B U COO0IEHUIA
Tema: «9TUMOJIOT AT

JlaTuHCKME 3aMMCTBOBAHHS.
['pedeckue 3aMMCTBOBAHMUS.
CkaHIMHABCKHE 3aMMCTBOBAHUSI.
®paHIy3CKHUE 3aUMCTBOBAHUSI.
KenbTckue 3auMCTBOBaHHSI.
WTanbsiHCKUE 3aMMCTBOBAHHS.
lNonnanackue 3auMCTBOBAHMS.
HcnaHckue ¥ MOpTyTrajbCKUe 3aMMCTBOBAHUS.
Hemerkue 3anMcTBOBaHUS.

. ApaGckue 1 IepCUACKNe 3aMMCTBOBAHUS.

. Pycckue 3aumcTBOBaHMS.

. 3aMMCTBOBaHUS U3 JPYTHX S3BIKOB.

XN R =

—_t = \O
N - O

Tema: «Jlekcukorpapus»
1. CoBpeMeHHbIEC EYaTHBIE U IEKTPOHHBIE CIOBAPH.
Tema: « DyHKUMOHAJbHbIE CTHJIM U UX KJIACCH(PUKALMSA»

Crtunp s3bpIKa Xy0’KECTBEHHOU JTUTEPATYPHI (ITp0o3a, TOI3Hs, Ipama).
Ctunb s13p1Ka O(UITMATBHBIX JOKYMEHTOB.

Hayunslii cTis.

[TyOnumucTuuecKuii CTHIIb.

l"azeTHBIN CTUIIB.

SNk W=

Tema: «DoHeTHYECKHE CTHINCTHYECKHE NPUEMbD)

1. Crunuctudeckue (QYHKIMH 3BYKOOOpPa30BaTEIbHOW JIEKCHUKU: 3BYKOIOJApPAKaHUE U
3BYKOCHUMBOJIU3M.
2. Co3naHue peKkiaMbl C UCTIOIb30BAaHUEM aBTOPCKHUX IKCIPECCUBHBIX CPEJICTB U PUPMBI.

YupaxkHeHus

Tema: «9TUMOJIOT AT

Vnopaxuaenue 1. VYcraHoBuTe, K Kakod rpymme (0OIIEMHI0EBPONEHCKON Win
oOIIerepMaHCcKoi) OTHOCSATCS CJENyIONIMe HCKOHHO aHTJIMHCKHUE JIEKCUYECKHE EIMHMIIBI.
JloKa)xuTe 3TO M0A00POM COOTBETCTBHM B POJACTBEHHBIX S3BIKAX.

Father, head, sun, home, fish, dead, to work, to hear, sad, book, busy, full, forget, free,
little.

VYnpaxuenue 2. Knaccuduuupyiite 1eKCUKyY MO CTENIEHH aCCUMMIISLIIH.



A 1a carte, millionaire, elite, intrigue, reservoir, hypocrisy, paragraph, triumph, syntax,
score, bag, box, bog, hidalgo, schnaps, bona fide, curriculum, vitae, pro rata, per capita, nice,
pen, port.

Ynpaxuaenue 3. YKaxuTe, B KaKO# Mepro 1 ObLTH 3aMMCTBOBAHbI CIICAYIONINE JTATUHCKUE
() ():%:

Wall, cheese, intelligent, candle, major, moderate, priest, school, street, cherry, music,
nun, kitchen, plum, pear, pepper, datum, cup, status, permanent, method.

Ynpaxuaenue 4. YCTaHOBUTE 3TUMOJIOTHIO CIEAYIOIIUX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.
Crowd, butter, plant, club, call, happen, skill, ugly, power, suit, peace, waltz, pound,
junta, yacht, tomato, money, mafia, casino, giraffe, brave.

VYopaxuenue 5. [logOeputre sTUMONOruueckue MAyOseThl K YKa3aHHBIM CJIOBaM,
OTIPEICTUTE STUMOJIOTHIO U CEMAaHTHUYECKUE PA3ITUYUSL.

To rear, whole, secure, quiet, through, rout, to capture, fanatic, to relax, plate, memory,
senior, shadow.

Yupaxuenue 6. Onpenenure ITUMOIOTHUECKYIO CTPYKTYPY CIEAYIOIIUX CIOB-THOPUIOB.
Brown-skinned, bachelorhood, egg-head, unrememberable, adventurer, ill-advised, tea
break, loveable, lifestyle.

VYnpaxuenue 7. OnpenennTe STUMOIOTHIO CIEAYIONMX HHTEPHAIMOHAIBHBIX CIIOB.
Robot, status, virus, figure, terror, style, nostalgia, policy, problem, shock, golf, lunch,
kimono, brandy, jungle, taboo, sofa, hamburger.

Tema: «Cii0Bo0OpasoBanmne»

Yupaxuenue 1. Onpenenure THIm MOP(OIOTHIESCKON CTPYKTYPHI CIIOBA.

Sheepishly, red-carpeted, machine-gunner, shame-facedly, unscrupulousness, green-eyed,
empty-hearted, lord, chairperson, thankful, cat-like, dress-conscious, football-mad, high-priced,
car, day-dreamer, dare-devil, dash, grain, out-of-towner.

VYmpaxunenue 2. Boigenure addukchl B CIEIyrONMX CIOBaX M JalTe WX TOJHBIE
XapaKTePUCTHKH.

(His way) homeward, malnutrition, neo-classical, apolitical, hypersensitive, kitchenette,
darkish, examinee, failure, coincidence, removal, usage, satisfaction, youngster.

VYnopaxuenue 3. Kiaccupuuupyiite criemyromye — CIOXKHBIE  CJIOBa  COTJIACHO
CYIIECTBYOIIUM KJIACCH(PHUKAIIHSM.

Lily-of-the-valley, nightclub, green-and-white, a kitchen-bathroom, a brainwave,
townspeople, music-room, waste-basket, bitter-sweet, happy-sad, four-door, free-spending, bad-
tempered, hand-operated, strange-sounding.

Yopaxuenue 4. B cnegyomux npuMepax OJHO U3 BBIJEICHHBIX CIOB OBLJIO 00pa30BaHO
IO KOHBEPCHUH, OIIPCACIINTEC HAIIPABJICHUC ITPOU3BOJHOCTHU W TUII CEMAHTUYCCKUX OTHOLIECHUHU B
JAHHBIX KOHBEPCHUOHHBIX Mapax.
1. a) An aggressive man battled his way to Stout's side.
b) He was killed in battle.
2. a)He s a tidy person.
b) What are you doing here? — I'm tidying your room.
3. a) Ten minutes later I was speeding along in the direction of Cape Town.



b) The train pulled out of the station and began to pick up speed.
4. a) It's very dry. We must water the garden.
b) The prisoner was given only bread and water.
5. a) Lizzie is a good cook.
b) She cooks meals for the family.
6. a) You've got a funny nose.
b) He began to nose about. He pulled out drawer after drawer, pottering round like an old
bloodhound.
7. a) The desk clerk handed me the key.
b) He took my hand.
8. Use small nails and nail the picture on the wall.
9. a) The man has a dog.
b) I have begun to feel absolutely haunted. This woman dogs me.
10. a) The next night I took him along to supper with me.
b) [ was present at a rather cheery little supper.
11. a) A small hairy object sprang from a basket and stood yapping in the middle of the room.
b) There are advantages about rooming with Julia.
12. a) Mr. Biffen rang up on the felephone while you were in your bath.
b) Corky is out telephoning.
13. a) The wolf was suspicious and afraid.
b) He wolfed his meal down.
14. a) The baby is sleeping.
b) Don't baby him.

Ynpaxuenue 5. Onpenenure crnocod o0pa3oBaHus CICAYIONIMX COKPAICHHA, IPUBEIUTE
ITOJTHOE CJIOBO WIIM CIIOBOCOYECTAHHE.

Hon, caddy, van, usu, e-mail, beaut, VIP, OPEC, HQ, GP, BST, veggie, Laser, OK, fave,
glam, Ib, in, ft, yd, Con., Lab., Lib. Dem., MA, 1Q, st, rd, Ave, aka.

VYnpaxuenue 6. [I[pokommeHTHpYITE 00pa30BaHUE CIEIYIONINX TEISCKOIMHBIX CIIOB.
Vegeburger, fantabulous, camcorder, shopaholic, guesstimate, Amex, Eurovision,
ecotastrophe, scific.

VYnpaxuenue 7. Onpenennure cnocod cioBooOpa3oBaHMS.

To jingle, to vacuum-clean, to clap, to low, to whine, to whinny, to quack, to house-keep,
to record — record, to sing — song, to progress — progress, to permit — permit, to suspect — suspect,
culture-vulture, higgledy-piggledy, pell-mell, silly-billy, mumbo-jumbo, willy-nilly, super-
dooper (job), a boo-boo.

Tema: «CeMacHoJI0TH»

Vnpaxuenue 1. IIpoananusupyiTe CTPYKTYypy JIEKCHUECKOTO 3HAYEHUS CIIECIYOIINX
CJIOB, OTIPE/ICTUTE JEHOTATUBHBIM U KOHHOTATUBHBIM KOMIIOHEHT 3HAYCHUSI.

Polite — civil, to shake — to tremble, to choose — to select, money — cash, to conceal — to
disguise, photograph — picture, odd — queer, to draw — to paint, skilled — proficient.

VYnpaxuaenue 2. OmnpenenuTe TUN — MOTHBUPOBAHHOCTH CJIOBA, YKaXHTE CIIydau
HEMOTHUBUPOBAHHBIX CIWHUII.

To grumble, to sizzle, to sprinkle, a brute, absent-mindedness, speechless, open-mouthed,
ruler-owner, knee-deep, small (not large — insignificant, unimportant), mind-blowing
(amazing), cool (fashionable), virus, item, mouse.



Yopaxkuenue 3. Onpenenure THI CEMaHTUIECKOTO MEPeHOCca U OOBSICHUTE €TO.

Watt, volt, guillotine, bedlam, suede, muslin, tweed, a teddy bear, to talk froggy, colour-
blind, jersey, derrick, ohm, bookworm, green years, wandering thought, mouth of a cave, a sour
smile, china, raglan, thing, jeans, ampere, the tongue of a bell, the eye of a needle, the mouth of a
box, the head of the line.

Yopaxkuenue 4. YcTaHOBHUTE, KaKUM 00pa3oM IO Pa3BUTHE U W3MEHEHUE 3HAYCHUS
CJICTYFOIIHX CIIOB.

Nice, room, pipe, heaven, lady, fowl, meat, marshal, glad, queen, teach, fellow, husband,
knave, barn, bribery, boor, chap, churl, angel, knight.

VYopaxuenue 5. IlpuBenute sBpemMusMbl ans cienyroumx ciaoB. CkaxuTe, ¢ Kakol
[ENBI0 YIIOTPEOIAI0TCS SB(HEMU3MBL.
To die, drunk, prison, mad, liar, devil, lavatory, god, eat, pregnant, stupid.

Tema: «CemanTu4ecKre OTHOUICHHUS CJI0B»

VYnpaxuenue 1. Borgenure u3 cieayronmx CIOBOCOYETAHUM T€, B KOTOPBIX PEATU3yeTCs
onuH u TOT ke JICB MHOro3Ha4HOTO clioBa. OOBSCHUTE pa3TUYHbIC 3HAUCHUS U YIIOTPEOICHNUS.
smart, adj.
smart clothes, a smart answer, a smart house, a smart garden, a smart repartee, a smart officer, a
smart blow, a smart punishment, a smart restaurant, a smart nightclub
stubborn, adj.
a stubborn child, a stubborn look, a stubborn horse, stubborn resistance, a stubborn fighting, a
stubborn cough, stubborn depression
root, n
edible roots, the root of the tooth, the root of the matter, the root of all evil, square root, cube root
perform, v
to perform one's duties, to perform an operation, to perform a dance, to perform a play

VYnpaxuaenue 2. [IpowuTIOCTpUpPYHTE CEMAHTUYECKYK CTPYKTYpPY  CICIYIOLIMX
IIOJINCEMAHTUYHBIX CJIOB.
Face, n; lose, v; green, adj; sail, n.

VYnpaxunenue 3. [IpuBenute OMOHUMBI Il CICAYIOUIMX CJIOB, KJIACCUPHUIMPYHTE
OMOHHMBI COTJIACHO CYMICCTBYIOIINM KITaCCHPUKAIIHSIM.
Seal, sum, sight, hare, bill, pupil, can, fit, like, lead, wound, sought, there, aloud.

Yupaxuenue 4. Onpenennure ICTOYHUKU BOSHUKHOBEHHSI CIIEAYIOIIUX OMOHUMOB.

Flower — flour; spring — to spring; capital (adj) — capital (n); love — to love; to write — rite
— right; flu — flew; fare — fair; back — to back; piece — peace; box; — box,; chest; — chest,; pale —
pail; wait — weight; case; — case,; board — board.

Vnpaxuaenue 5. Onpenenute, SBISIOTCA JA BbIICJICHHBIE CJIOBA OMOHMMAaMH WJIU
MOJIMCEMAHTHYHBIMH ~ clIOBaMU. llpoaHanusupyiite, KakuMU KPUTEPUSMU pasTpaHUUYCHUS
MHOTO3HAYHOCTH W ITOJIICEMHUH BBl PYKOBOJICTBOBAJTUCE.

1. 26 letters of the ABC; to receive letters regularly;
no mean scholar; to mean something;
to propose a foast; an understood toast;
a hand of the clock; to hold a pen in one's hand,
to be six foot long; at the foot of the mountain;
the capital of a country; to have a big capital (money);
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7. to date back to year 1870; to have a date with somebody;

8. to be engaged to Mr. N.; to be engaged in conversation;

9. to make a fire; to sit at the fire (place);

10. to peel the bark of the branch; to bark loudly at the stranger.

VYnpaxuaenue 6. Onpeaenure TUIT CAHOHUMOB.

Soldier — warrior; money — dosh — dough; courage — bottle; irritate — bug; appeal to —
grab; to dismiss — to sack; to extinguish — to put out (the fire); weak — feeble — frail — fragile; to
jump — to leap — to spring — to skip — to hop; ache — pain — pang — twinge; to shout — to yell — to
roar; angry — furious — enraged; pleasure — delight — joy — delectation — enjoyment; passionate —
ardent — fervent — fervid — perfervid — impassioned; to hate — to loathe — to detest — to abominate
— to abhor.

Vnpaxnenue 7. Onpenenure AOMHHAHTY B CIEAYIOUIMX CHHOHMMHMYECKHX psAJax.

OOBscHUTE CBOI BBHIOOD.

1. to glimmer — to glisten — to blaze — to shine — to sparkle — to flash — to gleam;
to astound — to surprise — to amaze — to puzzle — to astonish;
to cry — to weep — to sob;
to praise — to commend — to laud — to glorify;
scent — perfume — smell — odour — aroma;
to fabricate — to manufacture — to produce — to create — to make.

AN

VYnpaxunenue 8. Onpenenure ICTOYHUKA CHHOHUMUU.

Fear — terror — horror; to die — to pass away; gift — present; work — job — employment —
occupation; nil — zero; veterinarian — vet; charm — glamour; info — information; effectivity —
effectiveness; mad — unbalanced; legless (coll) — drunk; lorry — truck; want — wish — desire —
crave — covet; to stop — to cease — to quit — to discontinue — to desist; glad — joyful — joyous —
happy — cheerful — light — hearted.

Vopaxuenue 9. OOBscHUTE, TOYEMYy CIEAYIOIIME CJOBa SIBJISIOTCA YaCTUYHBIMH
CHHOHMMaMH. Y CTAHOBUTE 3HAUCHUs, B KOTOPBIX OHHU COBIMAAIOT.

Tongue — language, dear — expensive, border — frontier, ripe — mature, infectious —
catching, labyrinth — trap, object — objective, dumb — mute, survive — outlive, mean — stingy.

Yupaxuenue 10. [Togbepute aHTOHUMBI K CIIEAYIOIUM ciioBaM. OnpeIeiuTe UX TUTIBI.
Weak, high, to lose, to weep, honest, smart, ugly, logical, to agree, quiet, harmful, to use,
romantic, to lock, tactful.

Tema: «®pa3zeosiorus»

Yopaxkuenue 1. YcraHOBUTE, Kakue W3 TPUBEICHHBIX CIOBOCOYETAHUUN SBISIFOTCS
CBOOOHBIMHU COYCTAHUSMH, U Kakue — (Ppa3eoIOTHIeCKUMU eIHHUATIAMHU.

A new mop, a new broom, red herring, smoked herring, to call smb names, to call smb by
the first name, to have the face to do smth, to have an attractive face, to have no stomach for
smth, to have a stomachache, to suit one's book, to suit one's image.

Yopaxuenue 2. Knaccudunupyiite cienyromue (Gpa3zeolorndecKiue eIUHUIbI COTIaCHO
cymecTByromuM knaccudukarusam (knaccudukanuu B.B. Bunorpamosa, A.M. CmupHHIIKOTO,
H.H. AmocoBoii, A.B. Kynuna).

To follow one's instructions to the letter, to throw light on the matter, to be a fish out of
water, oh, my eye, damn your eyes, to be given a sack, palm grease, to knock smb down with a
feather, a dead heat, to have a bee in one’s bonnet, to be wounded in the quick, to keep a stiff



upper lip, a light sleeper, to fall ill, to go bad, a bosom friend, to play gooseberry, naked room, to
keep the minutes.

Tema: « DyHKUMOHAJbHbIE CTHJIM U UX KJIACCH(PUKALMSA»

VYnpaxnaenue 1. Ompenenute QyHKIMOHANBHBIE CTHIM, K KOTOPBIM MPHUHAIJICKAT
CJICAYIOIINE OTPBIBKH.

1. A friendly student, not entirely unintelligent, seeks Xmas vacation job. No wife, will
walk, travel, ride or drive and undertake any domestic agricultural or industrial activity.

2. Mr.Chairman, ladies and gentlemen:

It is indeed a great and undeserved privilege to address such an audience as I see before
me. At no previous time in the history of human civilization here greater problems confronted
and challenged the ingenuity of man’s intellect than now. Let us look around us. What do we see
on the horizon? What forces are at work? Whither are we drifting? Under what mist of clouds
does the future stand obscure?

3. Fatal Hobby

Strasburg. An ammunition collector blew himself up in a basement of the workshop
which he rented at the City Hospital, which had to evacuate 30 patients. The officials did not
know he had stored there one-ton collection of shells, grenades, mines, cartridges and mortar
bombs.

4. Taking English poetry in the common sense of the word, as a peculiar form of the
language, we find that it differs from prose mainly in having a regular succession of accented
syllables.

5. Accordingly, our respective governments, through representatives assembled in the
City of San Francisco, who have exhibited their full powers found to be in good and due form,
have agreed to the present chapter of the United Nations and do hereby establish an international
organization to be known as the United Nations.

6. “Dear Foresyte,

The construction of your house being now completed, my duties as an architect have
come to an end. If [ am to go on with the business of decoration, which at your request I
undertook, I should like you to clearly understand that I must have a free hand.

Yours truly,
Philip Bosinney” (J.Gals.)

Tema: «CTuimcTH4YecKue pecypcbl MOP(OJIOrum»

VYnpaxuenue 1. Haiimute npumMepbl TpaHCTIO3UIUI B TaHHBIX OTPBIBKAX U OOBSICHUTE, C
KaKOH IIeJThI0 OHH YIIOTPEOIISIOTCS.

1. "What else do I remember? Let me see... There comes out of the cloud our house, our
house — not new to me, but quite familiar, in its earliest remembrance. On the ground-
floor is Pegotty's kitchen, opening into the back-yard... "(Ch. Dickens)

2. "Just after Morpheus had got both my shoulders to the shuck mattress I sears a houseful
of unbecoming and ribald noises like a youngster scrunching with green-apple colics. I
opens my door and calls out in the hall for the window lady, and when she sticks her head
out, I says, "Mrs. Peevy, ma'am, would you mind choking of that kid of yours so that
honest people can get their rest." (O. Henry)

3. "They're certainly going to hold on to her," Nicole assured him briskly. "She did shoot
the man." (S. Fitzgerald)

4. "You're the bestest good one — she said — the most bestest good one in the world" (H.E.
Bates)

5. "It don’t take no nerve to do somepin when there ain't nothing else you can do..."
(Steinbeck).



Tema: «CTHIMCTHYECKASA JIEKCUKOJIOTU»

VYopaxuenue 1. Haiigure npumepsl ynotpeGienus cyOHEHTpanbHON, HEWTpalbHOU U

CynepHeﬁTpaﬂbHOﬁ JICKCUKHU, OIPCACIIUTC THUII.

1.

2
3.
4.
5

10.
11.
12.

13.

14.

b

"Why don't you like those cousins, Father?"

Soames lifted the corner of his lip.

"What made you think of that?""Cela ce voit.”

"That sees itself! What a way of putting it! " (J. Galsworthy)

"Nay, we question ye not," said the burgher, "although hark ye — I say, hark in your ear —
my name is Pavilion." "... methinks it might satisfy you that I am trustworthy". "Prithee,
do me so much favour, as to inquire after my astrologer, Martinys Galeotti and send him
hither to me presently." "I will without fail, my Liege," answered the jester, "and I wot
well, I shall find him at Dopplethur's" (W. Scott)

"I must decline to pursue this painful discussion. It is not pleasant to my feelings: it is
repugnant to my feelings." (Ch. Dickens)

"They're real!" he murmured. "My God, they are absolutely real!" Erik turned. "Didn't
you believe that the neutron existed?" "Oh, I believed", Fabermacher shrugged away the
praise. "To me neutrons were symbols N with a mass M = 1.008. But until now I never
saw them." (M. Wilson)

"The little boy, too, we observed, had a famous appetite, and consumed schinken, and
braten, and kartoffeln, and cranberry jam... with a gallantry that did honour to his nation
". (W. Thackeray).

"Fostered she was with milk of Irish breast,

Her sire an earl; her dame of princes blood." (A. Seton).

"Poor son of a bitch", he said. "I feel for him, and I’'m sorry I was bastardly" (Jones).
"How long did they cook you!" Dongere’s stopped short and looked at him. "How long
did they cook you?" — "Since eight this morning. Over twelve hours..." — "You didn’t
unbutton then? After twelve hours of it?" — "Me?.. They got a lot of dancing to do before
they’ll get anything out of me" (Howard).

"George", she said, "you’re a rotten liar... The part about the peace of Europe is all bosh"
(Christie).

I had a little operation on my dome and the doc left a couple of fox-holes in my skull to
remember him by (I. Shaw).

Tema: «CTHANCTHYECKAS CEMACHOJIOT U

VYupaxuenue 1. Haiinure npumeps! MeTadop U ONpeieanTe TUIL.

Money burns a hole in the pocket. (T.Cap.)

Swan had taught him much. The great kind Swede had taken him under his wing. (E.Fer.)
The car stopped. The motor died. The headlights died. Silence. (R.Chan.)

The slash of sun on the wall above him slowly knifes down, cuts across his chest,
becomes a coin on the floor and vanishes. (J.Upd.)

All the time the big Pacific Ocean suffered a sharp pain down below, and tossed about to
prove it. May it be from sympathy I was in the same fix. (E.D.Big.)

Montemar Vista was a few dozen houses of various sizes and shapes hanging by their
teeth and eyebrows to a spur of a mountain. (R.Chan.)

VYnpaxxnenue 2. Haiiaure npuMepbl METOHUMUH U ONIPE/ICIIATE THIL.

“It’s a gathering”, said Bill, looking around. “One French detective by window, one
English ditto by fireplace ... The Stars and Stripes don’t seem to be represented?”
(A.Chr.)



2. ... it (the picture) was bought by a distinguished collector whose death brought at once

more under the hammer. (S.M.)

Wherefore feed, and clothe, and save. From the cradle to the grave ... (P.B.Sh.)

4. “Well, it’s nice to hear your voice again, old flesh and blood. How’s everything down
Market Snodsbury stay?”(P.G.Wodeh.)

(98]

Ynpaxuaenue 3. OObsCHUTE MPUMEPHI AHTOHOMA3UH, OINPEICIIUTE XaPAKTEPHBIC YEPTHI
MIEPCOHAKEM.

Joseph Surface, Mr. Snake, Mr. Backbite (R.Sher.), Sir Pitt Crawley (Thack.), Miss
Reading (G.Byr.), Senator Noble (M.Tw.), Sir Graball (R.Tres.), Miss Holiday Golightly
(T.Cap.), Mr. and Mrs. Young (O.H.).

Yupaxkuenue 4. Onpeenure THIT STUTETOB.

She was hopefully, sadly, vaguely, madly hoping for something better. (Th.Dr.)

She gave Mrs. Silsburn a you-know-how-men-are look. (J.Sal.)

Only once did mcMurdo see him, a shy, little, gray-headed rat of a man. (A.C.Doyle)

He drank his orange juice in long cold gulps (I.Sh.)

Going out into the dark lawn, he smelled chrysanthemums or marigolds — some stubborn
autumnal fragrance — on the night air, strong as gas. (J.Ch.)

SNk W=

VYnpaxnenue 5. Haliiure 1 IpOKOMMEHTUPYHTE IPUMEPBI OKCIOMOPOHa.

He caught a ride home to the crowded loneliness of the barracks. (I.Shaw)

2. The little girl who had done this was eleven — beautifully ugly as little girls are apt to be

who are destined after a few years to be inexpressibly lovely. (Sc.Fit.)

Well, I really must be going. It’s been awfully nice seeing you. (S.M.)

4. ... A neon sign which reads “Welcome to Reno, the biggest little town in the world”.
(A.Mil.)

5. She was a damned nice woman, too. (E.Hem.)

[

(98]

VYnpaxnenue 6. Haliiure npumepsl CpaBHEHUS.

His mind went round and round like a squirrel in a cage, going over the past. (A.Chr.)

2. A half hour later Tom came out, slamming the door so that the heavy gold framed

paintings ... shivered like autumnal leaves in a blast. (R.P.War.)

The air was warm and felt like a kiss as we stepped off the plane. (D.W.)

She was obstinate as a mule, always had been from a child. (J.Gals.)

5. His voice stopped- exactly like when you hit a neighbour’s gramophone with a well-
aimed brick, the same instant silence, and the rustle of the paper stopped, and everything
was still. (G.Wells)

6. Life, at that moment, had seemed to stretch before her like a dusty, weary road without
hope. (P.G.Wod.)

7. Well, there wasn’t anything in the motor which needed fixing. It was running like a
clock. (E.S.Gard.)

[u—
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VYnpaxnenue 7. Haliiure npumepsl aHTUTE3bI, IPOKOMMEHTHPYHUTE UX.

You’re the world’s best mechanic, sir, but the world’s worst businessman. (R.B.)

His fees were high; his lessons were light. (O’Henry)

Large houses are still occupied while weavers' cottages stand empty. (Gas.)

You have a kind nucleus at the interior of your exterior after all. (O’Henry)

It was the best of times, it was the worst of times; it was the age of wisdom, it was the
age of foolishness, it was the epoch of belief, it was the era of incredulity, it was the
season of Light, it was the season of Darkness, it was the spring of Hope, it was the
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12.

winter of Despair, we had everything before us, we had nothing before us ... on the right
and in front and behind ... (Dick.)

“You blessed darling,” cried Grace, now a rainbow instead of sunset. (O’Henry)

On the opposite side of the street was a restaurant of no great pretensions. It catered to
large appetites and modest purses. Its crockery and atmosphere were thick; its soup and
napery thin. (O’Henry)

Vnpaxnenue 8. Haliiure mpumeps! rpalalnu.

. How many sympathetic souls can you reckon on in the world? One in ten — one in a

hundred — one in a thousand — in ten thousand? Ah! (J.Con.)

Of course it’s important. Incredibly, urgently, desperately important. (D.S.)

I was well inclined to him before I saw him. I liked him when I did see him; I admire him
now. (Ch.Br.)

Some books are to be tasted, others swallowed, and some few to be chewed and digested.
(Bac.)

And the fear of death, of God, of the universe, comes over him. (Lon.)

I have only one good quality — overwhelming belief in the brain and hearts of our nation,
our state, our town. (Lew.)

It being his habit not to jump or leap, or make an upward spring, at anything in life, but to
crawl at every thing. (Dick.)

A woman who could face the very devil himself or a mouse — loses her grip and goes all
to pieces in front of a flash of lightning. (Tw.)

They weren’t yells, or howls, or shouts, or whoops, or yawps, such as you’d expect from
a manly set of vocal organs — they were simply indecent, terrifying, humiliating screams,
such as women emit when they see ghosts or caterpillars. (O’Henry)

He was inconsolable — for an afternoon. (Gals.)

VYnpaxuenue 9. Haiiiure B JaHHBIX OTPBIBKAX CTHJIMCTUYECKHE MPUEMBI U ONPEIAECTUTE

There were about twenty people at the party, most of whom I hadn’t met before. The girls

were dressed to kill. (J.Br.)

He would make some money and then he would come back and marry his dream from

Blackwood. (Th.Dr.)

At noon Mrs. Turpin would get out of bed and humour, put on kimono, airs, and the

water to boil for coffee. (O.H.)

Try Kennedy’s “Corpse on the Mat” — that’s nice and light and cheerful, like its title.

(D.Sayers)

“Bow to the Board”, said Bumble. Oliver brushed away two or three tears that were
lingering in his eyes; and seeing no board but the table, fortunately bowed to that.
(Ch.Dick.)

The face wasn’t a bad one; it had what they called charm. (Gals.)

Well, gentlemen, do you know what this devil of a girl did? (Reed)

Sometimes his ears moved when the stream awoke and whispered. (Lon.)

Springing towards the elevator he felt amazed at his own cowardly courage. (G.Mar.)

. "If mother ever saw anybody like that come in the house, she'd just lie down and die."

(S. Fitzgerald).

."A faintly famiwar icy-cold fairy kissed her and then she was in a group of faces all

apparently emitting great clouds of smoke; she was shaking hands." (S. Fitzgerald)

At the late afternoon of a hot September day two boys of fifteen, somewhat replete with
food and pop, and fatigued by eight hours of constant motion, issued from the Penny
Areade. (S. Fitzgerald)



13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.
20.

21.

22.

23.
24.

Not unpleasantly self-conscious, since there had been a slight sway of attention toward
her during this conversation, Rosemary looked for a place to sit. (S. Fitzgerald)

They were Chicago society and almost very rich and not uncultured as things went
thereabouts in 1914. (S. Fitzgerald)

"Nice-looking crowd, aren't they?" suggested Patton, indicating the swirling floor.
(S. Fitzgerald)

"...even in prosperous times the wealth that rolls by in limousines is less glamorous than
embittering to those on the sidewalk." (S. Fitzgerald)

"At the top of the steps ... amber light flooded out upon the darkness." (S. Fitzgerald)
"This great and good woman was one of the principal priestesses in the temple of
Forsyteism, keeping alive day and night a sacred flame to the God of Property, whose
altar is inscribed with those inspiring words "Nothing for nothing and really remarkably
little for sixpence." (J. Galsworthy)

"The sunlight dripped over the house like golden paint over an art jar." (S. Fitzgerald)
Fledgeby hasn't heard of anything.

"No, there's not a word of news," says Lammle.

Not a particle," adds Boots.

Not an atom," chimes in Brewer. (Ch. Dickens)

"Miss Tox escorted a plump, rosy-cheeked, wholesome, apple-faced young woman."
(Ch. Dickens)

"The long wires of the telegraph — poles doubled; two tracks ran up beside the train —
three —four, came a succession of white-roofed houses, a glimpse of a trolley-car with
frosted windows, streets — more streets — the city." (S. Fitzgerald)

"She dropped a tear and her pocket handkerchief." (Ch. Dickens)

"Sprinting towards the elevator he felt amazed at his own cowardly courage". (G.
Markey)

Tema: «CMHTaAKCHYeCKHE CTUJIMCTHYECKUE CPEACTBA)

VYnpaxnenue 1. Haliinre nHBEpCHIO B CIIETYIOIUX MPEIIOKEHUSX.

Out came the chaise — in went the horses — on sprang the boys — in got the travelers
(Ch.Dick.).

“I knew that he was still alive”. More he could not say (P.G.Wod.).

... Calm and quiet below me in the sun and shade lay the old house (Ch. Dick.).

Nearer and nearer they came. And then still nearer. Then for one brief moment they met.
(St. L.)

In silence the soup was finished — excellent if a little thick; and fish was brought. In
silence it was handed. (J. Gals.).

Vmpaxunenue 2. Haiimure mnpumepbl 000COONCHHMST W TApaHTE3bl B  CIEIYIONINX

MNpEAJIOKCHUAX.

1.

“... he was struck by the thought (what devil’s whisper? — what evil hint of an evil
spirit?) — supposing that he and Roberta — no, say he and Sondra — (no, Sondra could
swim so well and so could he) — he and Roberta were in a small boat somewhere ...”
(Dr.).

Very small and child-like, he never looked more than fourteen.

... Lord Emsworth’s maternal grandmother ... had allowed herself to be painted, after the
heavy classical manner of some of the portraits of hundred years ago, in the character of
Venus (suitably draped, of course) rising from the sea ... (P.G.Wod.).

“I’d like to go on talking about it a bit — to you. If you don’t mind. There is something —
if I might say so — so refreshingly unimaginative about you. Like white paper.” (H.Wells)
It was indeed, to Forsyte eyes, an odd house (Gals.)



6.
7.
8.
9.

Oh, he’ll come back yet — probably. (Brown)

Awfully jolly letters, she wrote! (A.Chr.)

Billy’s grandma, for your information, happens to be ill in bed. (Wat. and Hall)
And he stirred it with his pen — in vain. (K.Mans.)

10. She narrowed her eyes a trifle at me and said I looked exactly like Celia Briganza’s boy.

Around the mouth (J.Sal.)

Vmpaxnenue 3. Hailinure npumepbl MOBTOPOB W MapajuIeNIbHBIX KOHCTPYKLIHH B

CICAYIOUX MPCATTOKCHUAX.

1. “I feel fine,” she said. “There’s nothing wrong with me. I feel fine.” (E.Hem.)

2. They had never seen one another. Guido had never seen Isolde, Isolde had never seen
Guido. (St.L.)

3. We were ... talking about how bad we were — bad from a medical point of view I mean,
of course. (J.K.Jer.)

4. Perhaps Jacob is the normal one, and I, going about my business, teaching economics in a
quiet classroom, pretending to understand that the world is comprehensible and orderly,
am really the mad one ... . It’s difficult to know what to do, whom to fight, where to look
for allies. (I.Shaw)

5. It’s only an adopted child. One I have told her of. One I’'m going to give the name to.
(Ch.Dick.)

6. Farewell to the forets and wild-hanging woods,

Farewell to the torrents and loud-pouring floods ... (Burns)

7. 1If he wishes to float into fairyland, he reads a book; if he wishes to dash into the thick of
battle, he reads a book; if he wishes to soar into heaven, he reads a book. (Chest.)

8. ... the public wants a thing, therefore it is supplied with it; or the public is supplied with
a thing, therefore it wants it.” (Thack.)

Vnpaxunenue 4. Haiiaute npuMepbl TaBTOJOTMM W TpoOJIeicCa B CIEAYIOIIUX
NPEIOKEHHSIX.

1. Miss Tillie Webster, she slept forty days and nights without waking up. (O.Hen.)

2. Irode to see her once every week for a while; and then I figured it out that if I doubled
the number of trips I would see her twice as often (O.Hen.).

3. “Well,” he said vaguely, “that’s that,” and relapsed into a thoughtful silence. (Chr.)

4. Little Miss Muffet
She sat on a tuffet ... (nursery rhyme)

5. You’ve made a nice mess, you have... You’d get a scaffolding pole entangled, you
would... (Jer.)

6. Heads, I win, tails you loose (a bet).

7. Bolivar, he’s plenty tired, and he can’t carry double. (O.Hen.)

VYnpaxuenue 5. OnpenenuTte CTWINCTHYECKUE TPUEMBI B CIIEIYIONNX NPEATOKECHHUSIX.

1. What does it matter? What’s the use? Isn’t it true? Didn’t I tell you?

2. And the coach, and the coachman, and the horses, rattled, and jangled, and whopped, and
cursed, and swore, and tumbled on together, till they came to Golden Square. (Dic.)

3. I wake up and I’m alone, and I walk round Warley and I’'m alone, and I talk with people
and I’m alone and I look at his face when I’m home and it’s dead... (Braine).

4. ... the photograph of Lotta Lindbeck he tore into small bits across and across and across.
(Ferber)

5. You know — how brilliant he is, what he should be doing. And it hurts me. It hurts me
every day of my life. (Deeping)

6. He ran away from the battle. He was an ordinary human being that didn’t want to kill or

be killed, so he ran away from the battle. (Heym)
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I love my Love, and my Love loves me! (Col.)
Women are not made for attack. Wait they must. (Conrad)
I went to Oxford as one goes into exile; she to London. (Wells)

. And my soul from out that shadow that lies floating on the floor/ Shall be lifted —

nevermore! (Poe)

. And only one thing really troubled him, sitting there — the melancholy craving in his

heart — because the sun was like enchantment on his face, and on the clouds and on the
golden birch leaves, and the wind’s rustle was so gentle, and the yew-tree green so dark,
and the sickle of a moon pale in the sky (Gals.)

anaxcHeHI/Ie 6. Ol'Ipe,I[eJ'II/ITC NPOMYIICHHBIC YJICHBI TPCAJIOKCHUS.

. Alice (merrily): Where’s the man I’'m going to marry?

Genevra: Out in the garden.

Alice (crossing to the windows): What’s he doing out there?

Genevra: Annoying Father. (G. and D’Uss.)

“Were they interesting books?” “Don’t know. Haven’t read them. Looked pretty
hopeless.” (Chr.)

No cousin with car to meet me as promised, so I started to walk a mile and a half of a
country road, sure he would come tearing along soon in his muddy Peugeot, full of jokes
and apologies and plans. (D.F.)

“I love that girl.” “You what?” “I love her, you deaf?” (Chase)

“Will you and Jonnie come in and have drinks with us this evening, Maureen?” “Love
to.” (Chr.)

“Just arrived. Elephant passed through half an hour ago, creating wildest fright and
excitement. Elephant ranged around streets; two plumbers going by killed one — other
escaped. Regret general. O’Flaherty, Detective.” (Tw.)

Perhaps, perhaps not. (Cliff.)

VYpaxunenue 7. [IpokoMMEHTUPYHTE IPUMEPBI AII03UOIIE3HUCA.

“But, John, you know I’m not going to a doctor. I’ve told you.” “You’re going — or
else...” (P.Q.)

Keith (letting go her arms): My God! If the police come — find me here — (he dashes to
the door. Then stops.) (Gals.)

— Well, I must say that’s a wonderful way of wasting tax-payers “money” — Aitken
growled.

— Of all the damned nonsense I’ve run into ... . (Ch.)

... Mac looked at me with some distaste. “I’m not a religious man.” He spat. “But I don’t
go around Knocking God. There’s too much risk in it.” — “Risk of what?” — “Why, when
you die — you know ...” (J.Reed)

“She must leave — or — or, better yet — maybe drown herself — make away with herself in
some way —or_" (Dr.)

Tema: «DoHeTHYECKUE CTHIMCTHYECCKUE PUEMbD)

YHpa)KHeHI/Ie 1. Haiigure (I)OHGTI/ILIGCKI/IC CTHIIMCTUYCCKUC TPUCMBI U OIIPCIACIUTC, Kakou

3¢ dexT oHM CO3/TaA0T.

1.

Tell this soul with sorrow laden, if within the distant Aiden, I shall clasp a sainted
maiden, whom the angels named Lenore — Clasp a rare and radiant maiden, whom the
angels named Lenore? (Poe)

Short story titles: The Pimienta Pancakes, The Clarion Call, The Last Leaf, Retrieved
Reformation (O’Henry); set expressions: now or never, good as gold, dead as a doornail,
cool as a cucumber, still as a stone.
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15.
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17.
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Both were flushed, fluttered and rumpled, by the late scuffle. (Ch. Dick.)

Then, with an enormous, shattering rumble, sludge-puff, sludge-puff, the train came into
the station. (A. Saxton).

You lean, long, lanky lath of a lousy bastard ... (W.)

I hope it comes and zzzzzzz everything before it. (Th.Wil.)

I had only this one year of working without shhhh! (D.C.)

The Italian trio ... but-tutted their tongues at me (T.C.)

The moan of doves in immemorial elms and murmuring of innumerable bees ... (T.)

. She was simply beautiful. (B.)
11.
12.
13.

I’LL NEVER see him again. (D.)

“His wife,” I said. “W-I-F-E. Homebody. Helpmate. Didn’t he tell you?” (Myrer)
A shutter opened suddenly in a room two stories above and an English voice spat
distinctly, “Will you kainlay stup tucking!” (S. Fitzgerald)

“Thquire!... Your thervant! Thith ith a bad pieth of bithnith, thith ith...” (Ch. Dickens).
“My daddy’s coming tomorrow on a nairplane.” (J.D. Salinger).

How sweet it were,...

To lend our hearts and spirits wholly

To the music of mild-minded melancholy;

To muse and brood and live again in memory. (A. Tennyson)

Whenever the moon and the stars are set,

Whenever the wind is high,

All night long in the dark and wet

A man goes riding by. (R.S. Stevenson)

VYnpaxuenue 2. Onpenenute TN pUGMBI.

. But any man that walks the mead,

In bud, or blade, or bloom, may find,
According as his humours lead,

A meaning suited to his mind. (T.)
The sun came up upon the left.

Out of the sea came he;

And he shone bright and on the right
Went down into the sea. (C.)

It is the hour when from the boughs
The nightingale’s high note is heard;
It is the hour when lovers’ vows
Seem sweet in every whisper’d word;
And gentle winds, and waters near,
Make music to the lonely ear. (B.)

Tema: «I'paduyeckne CTUIMCTHYECKHE CPEICTBA»

VYupaxunenue 1. Haiinure rpad)oHbI B ClIeTyIONIMX MPEIOKCHUSX.

My Daddy's coming tomorrow on a nairplane. (Sal.)

Ah, you guys, whattaya doin"? (J.K.)

You look awful — whatsamatter with your face? (J.K.)

“Hope you fellers don't mind? Gladys, I told you we oughtn't to of eaten them onions,
not before comin” on the boat.”

“Gimme a kiss an’ I'll tell ye if I mind or not”, said Mike. (J.K.)

“Aw, Ma, | gotta lotta things to buy”. (Th.Wil.)

“Don’cha remember me?” he laughed. (T.R.)

“You ain't invited,” Doll Drawled.



“Whada mean I ain’t invited?” (J.K.)

“Thquire!... Your thervant! Thith ith a bad pieth of bithnith, thiht ith...” (Ch.Dick.)

9. “Is that my wife?... I see it is, from your fyce... I want the truth — I must “ave it!... If
that's “er fyce there, then that's ‘er body in the gallery — Aubrey Greene; it's the same
nyme. What's it all mean?” His face had become almost formidable; his cockney accent
very broad. “What gyme “as she been playin'? You gotta tell me before I go aht of here”.
(T.B.)

10. “Appeeeee Noooooyeeeeerrr!” (Idem)

11. “Off'n de key desk, I toldja. He's to de left over dere. He'll give ‘em to ya. A

12. n" you gits ice-water in de hall we lined up in just a minute ago — at dat end over dere, see
—you'll see a little door. You gotta give dat guy in dere a dime oncet in a while or he'll
get sore.” (Th.Dr.)

*

KontpoabHas padora

[IpumepHas KOHTpoOJIbHAsE paboTa Mo JIGKCUKOJIOTUH aHTJIHICKOTO SI3bIKa
1. DTumornorus

1. VYcraHoBute, K Kakoil rpymnme (MCKOHHO AaHIVIMACKOW WM 3aWMCTBOBAHHOW) OTHOCSATCS
cnenytromue cioa: dress, caramel, white, year, to give, thick, brother, foot, kvass, moon, man, to
have, to eat, umbrella, macho, blitz, yoghurt, to become, broad, wind, to follow, hand, fun,
candle, window, odd, accuse, iceberg, sugar, danger. Omnpenenure >ITUMOJIOTHIO
3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB.

2. Knaccuduuupyiite JeKCUKy MO CTENEHH aCCUMMIISLUMU: peso, cup, status quo, téte-a-téte,
chauffeur, leisure, debris, unique, pseudonym, symbol, repertoire, analysis, scanty, big, myth,
law, c’est la vie, encore, chateau, bonsai.

II. CnoBooGpazoBanme

1. Ompenenure TN MOPGOIOTHIECKON CTPYKTYpHhI cioB: likewise, lady, Monday, blackmailer,
barefaced, pencil-lined, thin, child-friendly.

2. Beigenure ap@uKCh B CICIYIOIIMX CJIOBaX M TPUBEIUTE WX ITOJHBIC XapaKTECPHUCTUKH:
wisdom, autumnal, mega-famous, flatlet, harmful, undivided.

3. Ompenenute criocod cmoBooOpazoBanus: to diplome, hoity-toity, to squeal, to boo, to insult —
insult, fab, Dr, Benelux, postie, BA, feed, exams, spender, big-head, a no-good.

III. Cemacuonorusa

1. Ompenenute THII CEeMaHTHYECKOro ImepeHoca M oObscHuTe ero: a flexible friend, biro,
mackintosh, angora, champagne, to pass away, shadow economy, a foxy look, to beg a thousand
pardons, the wing of a building.

2. TlpuBemuTe OMOHUMBI ISl CICAYIOIIUX CJOB, KIACCHPHUIMPYHTE OMOHHUMBI COTJIACHO
CYIIECTBYIOIIUM KJIaccU(UKAIHIM, OMpeAeTuTe UCTOYHUK OMOHHMHH: sent; rein; row; date;
heal.

3. OmpegenuTte TUN ¥ UCTOYHUK CHMHOHMMHHU: to leave — to abandon — to desert — to forsake;
hard — difficult — arduous — laborious; associate — companion — crony — pal — buddy; to chat — to
talk — to say — to tell — to converse; shy — bashful — diffident — modest — coy — timid; rest —
repose — relaxation — ease — leisure.

4. TlogGepuTe aHTOHHMBI K cleAyromuM cioBaMm. Onpenenute ux tumsbl: long, dull, to take, to
accept, truth, enemy.



IV. ®pazeonorus

1. Knaccudumupyiite criemyronme ¢Gpa3eosoridecKue €IUHHIBI COTIACHO CYIIECTBYIOIINM
knaccudukanusaM (kraccudukaruu B.B. Bunorpanosa, A.M. Cmupnunkoro, H.H. AmocoBoii,
A.B. Kynuna): Hobson's choice, to lick one's wounds, by hook or by crook, a tempest in a tea
cup, good (goodness) gracious!

[IpumepHast KoHTpoJIbHAsA paboTa MO0 CTUIMCTUKE aHTJIMICKOTO A3bIKa

. BEINoaHWTE TECTOBBIC 3aaHMS.
1. The term “stylistics” is derived from the Latin word:

a) “style”;
b) “stilos”;
c) “stimulus”;
d) “italics”.

2. The reader’s stylistics deals with:
a) the result of the creative work of the auther;
b) the reader’ personality;
c) the reader’s biography;
d) the attitude of the reader towards the book.
3. A functional style is a system of coordinated, interrelated and interconditioned language
means intended:
a) to shape the distinctive features of each style;
b) to fulfill a specific function of communication;
c) torecognize leading features of the language;
d) to actualize means of associations.
4. In the English literary standard there may be distinguished ... major functional styles.
a) 6;
b) 4;
c) 9
d) 5.
5. Archaisms may be used in a literary text
a) to show that the speaker is attached to the use of unusual words;
b) to create the historic atmosphere;
c) to produce humorous effect;
d) to confuse the reader.
6. Foreign words in English are for the most part are late borrowings from
a) Latin;
b) Greek:
c) French;
d) Russian.
7. The sentence “There was a balconyful of gentlemen ...”” contains
a) slang;
b) ajargon word;
c) avulgar word:
d) anonce-word.
8. Hyperbole ... the real degree of a quantity of the thing spoken about.
a) diminishes;
b) makes conspicuous;
C) exaggerates;



d) enlightens.
9. Graphon is
a) aviolation of the spelling of a word;
b) intentional violation of the spelling of a word used to reflect its authentic pronunciation;
c) peculiar prosodic features of speech;
d) the misspelling of a word.
10. One of the following names of birds is onomatopoeic
a) sparrow;
b) chicken;
¢) cuckoo;
d) swallow.
11. Parallelism is used
a) to make the recurring parts more conspicuous than their surroundings;
b) to make the speech expressive;
c) to produce logical effect;
d) to produce poetic effect.

11. JlaifTe XapakTepUCTUKY IyOIUIIUCTUYECKOTO CTUIIS.

III. OnpeaenuTe CTUAMCTUYECKUE MPUEMbI B KaXKJIOM W3 JIAHHBIX MPEIT0KEHUN.

1. “He is out most evenings.” “At the Youth Club?” asked Anna. “Not likely! I think he has
found a sympathetic female ear somewhere and enjoys pouring out his troubles.” (Miss
Reed)

2. The evening darkened in the room. Noiselessly and with silver feet, the shadows crept in
from the garden. (O.W.)

3. Then we left our napkins and empty glasses and a little of the past on the table, and hand

in hand went into the moonlight. (S.F.)

“How slippery it is, Sam.” “Not an uncommon thing upon ice, Sir,” replied Mr. Weller.

It is this do-it-yourself-do-it-alone attitude.

I think a lot of nice things are ugly and a lot of nasty things are beautiful. (J.Fow.)

There Snow White lay, as if still alive, but sleeping, with her skin as white as snow, her

cheeks as red as blood and her hair as black as ebony.

Nowe

3apaHusa 1Jis NPOMeKYTOUYHOI0 KOHTPOJIs

Bonpocsl k 3k3ameny:

DTHMOJIOTUYECKIE OCHOBBI CJIOBAPHOTO COCTABA AHTIIMICKOTO SI3bIKA.

HckonHo aHrnuiickas gekcuka. OOmmenH10eBporeiicKas 1 o0erepMaHcKas Tpymibl.

3anMcTBOBaHHAs JIeKCHKA. [IyTH U cIIocOOBI 3aMMCTBOBAHHSI.

Accumumsaius. Knaccupukarnust TeKCUKH 110 CTENeHH aCCUMUIISINU.

OtumMosorndeckue n1yonersl. UHTepHaIMOHATBHBIC CTIOBA.

[Tonsitue Mmopdemsbl. Tumsl Mophem. Mopdosoruueckas CTpykTypa coBa.

Adduxcanust. OcHOBHBIE TPUHLIUIIBI Ki1accupukanuu adhukcos.

CrnoBocnoxenne. Knaccudukanusi cioxHbIX cioB. KpuTepuu BbIIEIECHUS CIOXKHOTO

CJIOBa.

9. KonBepcus. OCHOBHBIE KOHBEPCHOHHbIE MoJiesid. Kputepun omnpeeneHus: HanpapieHUs
MIPOM3BOTHOCTH B KOHBEPCHOHHBIX TTapax.

10. O6patHoe cnoBooOpazoBanue. CokpaieHue. Teneckomnus.

11. ManonpoyKTUBHbIE U HETIPOTyKTUBHBIE CITIOCOOBI CIIO0BOOOPA30BaHMUS.
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12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.

23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

36.

37.

38.
39.

40.

41.

42.

43.

3HaueHue cioBa. [IpuHIMI ceMaHTHYeCKOro TpeyrojabHuKa. CTpyKTypa JEKCHYECKOIO
3HAYEHUs CJIOBA.

MoTHUBHpPOBaHHOCTh CJIOBA. THUIBI MOTUBHPOBAHHOCTH. [leatmmonorusanus. Haponnas
STUMOJIOTHSI.

IIpyunHBI CEMAaHTUYECKUX U3MEHEHUH B CIIOBE.

[Ipupona cemMaHTHUYECKMX H3MEHEHHMH B cioBe (MeTadopUyecKuil W METOHUMHMYECKUN
MIEPEHOCHI).

Pe3ynbTaThl ceMaHTUYECKUX H3MEHEHHI B CilOBe (Cy)KEHHE M paclIMpeHUe 3HAYeHMUs,
YXyALIEHUE U yJIy4IIEHUE 3HAYEHU).

[MTomucemusi.  I[lpobmema  pasrpanmuenuss JICB  cmoBa. Tumbl  opranm3anuu
CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpPBbI OJUCEMAHTUUECKOTO CIIOBA.

Omonumus. Knaccudukarys oMoHUMOB. ICTOUHUKY OMOHUMUH.

Kpurepun pasrpaHudeHus: NOJIUCEMUN U OMOHUMHUHU.

Cunonnmust. Knaccudukamnusi CHHOHUMOB. VICTOYHUKM CHHOHUMHUH.

AnTtonumus. Knaccuukaius aHTOHUMOB.

Crnemmduka ¢pa3eosoru3aMoB Kak eauHUIl si3bika. OCHOBHBIE  XapaKTEPUCTUKH
¢pazeosnornzmoB. OTiauune (Ppa3eoJOrHUECKUX CIOBOCOYETAHMA OT CBOOOJHBIX
CJIIOBOCOYETAHUN U YCTOMUUBBIX HEe(Pa3eoIOrnYecKUX CJIOBOCOUETaHHIA.
Knaccugukanus gpazeonornueckux eaunui] B.B. Bunorpanosa.

Knaccudukanus gpazeonornueckux enquaui; A.M. CMUPHHAIIKOTO.

Knaccugukamus gpazeonornueckux eaunui; H.H. AMocoBoii.

Knaccudukanus dpazeonornyeckux equnui A.B. Kynuna.

OCHOBHBIE THIIBI CIIOBapEH.

[IpuHIMITBI COCTABIIEHUS CIIOBApEN.

Konuenmust «ctunst» u «cyobsssika»y HO.M.CkpebHeBa. TlonsTHe «(yHKIIMOHAIHLHOTO
ctuis»y U.P.I'anpniepuna.

[Tonstne pyHKIMOHANBHBIX cTUiiel. Kitaccudukanus GyHKIMOHATBHBIX CTHIICH.

Crunb si3bIKa XyJ10)KECTBEHHOM JTUTEpaTyphl (IIpo3a, Mo33Hsl, JpaMa).

Cruiip s13p1Ka 0UIHMATBHBIX JOKYMEHTOB. CTHIIb SI3bIKA JI€JIOBOM KOPPECTIOHICHIIUH.
Crunp  ropuaudeckux JTOoKyMeHTOB. OcHoBHble GYyHKIMH cTuis. Jlekcuueckue u
CHUHTaKCHYECKHEe 0COOCHHOCTH O(QHIIUATBHOTO CTUIIS.

Hayunpiif ctuns. HeonHopoanocTs HayuyHoro ctuiis. Jlekcuueckne OCOOEHHOCTH
Hay4YHOU pPEYM.

[lyOmumuctuyeckuit  ctuiab.  Ilytm  u cpencTBa  BO3JEHCTBUS  Ha  ajapecart.
[TyGnuuucTUYecKii CTHIIb M €T0 Pa3HOBUIHOCTHU. Dcce.

lazeTnerii crwiib. Mceropust BO3HMKHOBEHMS CTWIS. [a3eTHBI CTWIB M €T0
pa3sHOBUAHOCTH. Buapl crareil (kpaTkoe cooOIlIeHue, MepefoBUIa, IAMCKYCCHOHHAS
ctatbs). CHHTaKCHYeCKUe 0COOEHHOCTH Ira3eTHBIX 3ar0JI0BKOB.

Nms  cyliecTBUTENbHOE:  HKCHpPECCHMBHOE  clioBooOpasoBanue.  CTUIMCTHYECKU
00yCIIOBJICHHbIE OTKJIOHEHUSI OT HOPM B YIIOTPEOICHUN apTUKIIS.

Crunuctuyeckue (pyHKIMH ITIaroJIbHBIX BpeMeHHbIX (opM. [IoHATHE TpaHCTIO3UIIHH.
Heiitpanbsnas, cyOHelTpanbHas, cynepHeiTpaiabHas jekcuka. OOieHapoaHas HOpMa U
auanekT. JluteparypHas pedb U IPOCTOPEUHE.

Crunuctuyeckas cemacuosnorus. Ourypsl 3amenieHus (QUrypbl Koaudectsa, (GUrypbl
KauecTBa, IPyrue CTUIMCTUYECKUE CPEICTBA).

Crunuctuyeckas cemacuosiorus. Ourypsl coBMenieHus (GUrypsl TOXIeCTBa, (UTYpPHI
HEpaBEHCTBA, (GUTypBl KOHTPACTA).

Crunuctuyecknii cuHTakcuc. [IpueMsl, OCHOBaHHBIE Ha HEAOCTATOYHOCTU SJIEMEHTOB.
[Ipuembl, OCHOBaHHBIE Ha M30BITOYHOCTH OHJIEMEHTOB. [IpHeMbl, OCHOBaHHbBIE Ha
HEOOBIYHOM pa3MELICHUH KOMIIOHEHTOB MPEI0KEHUSI.

Crunuctuyeckuit  cunTakcuc.  Ilpuembl, oOcHOBaHHbIE Ha  0COOBIX  (opmax
CUHTAKCHUUYECKON CBSI3M MEXIy WIeHaMu npeioxeHus. [Ipuembl, ocHOBaHHbBIE Ha



NIEPEOCMBICIIEHUM CHUHTAKCHUYECKHX CTPYKTYp. lIpnemMbl, ocHOBaHHBIE Ha COBMEUICHUH
CUHTAaKCHYECKHUX €TUHUIL (MOJACITUPOBAHHBIC TIOBTOPHI).

44. ®oHeTHUYECKUE  CpEACTBAa  PEUEBOM  XapaKTEpUCTHKHU:  BapbUpOBaHUE  (OHEM,
IIPOCOJMUYECKUE CPENICTBA.

45. ABTopckue (pOoHEeTHYECKHE CPECTBA: aNTUTEepalts, OHOMATOIIEs, ACCOHAHC.

46. BzaumoselicTBrEe 3BYKOBBIX U rpadudeckux cpencts. CrnocoObl co3gaHus rpaguueckoi
00pa3HOCTHU U €€ CTUIMCTUYECKOE UCIob30BaHue. I'padoH.
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